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ElőHxelési ¿ r a k • 
Egy évre 10"— pengő 
Félévre 5"— pengő 
Negyedévre . . . . 2'5Q pengő 

E g y n i a á r a 2 0 i f l l é r . 

Üzent a lord 
( P ) Rothermerc lord az egyik napilap 

szerkesztője előtt ujabb nyilatkozatot tett 
a revízióról. Elmondotta véleményét az 
angol választások és a magyar revizió 
összefüggéséről. Azt üzente, hogy Ma-
gyarország demokratikus átalakulása fel-
tétlen kelléke a revíziónak s hogy alkal-
mazkodjunk a nyugati demokráciához és 
be Rell hoznunk az általános titkos vá-
lasztójogot. 

Olyan nyilatkozat ez, amelyet mi min-
den külföldi tanács nélkül is éveken ke-
resztül követelünk. Külföldi intelem nél-
kül is ki fogjuk küzdeni jogainkat, mert 
ha még erre sem volnánk képesek, nem 
érdemelnénk meg, hogy elfoglaljuk he-
lyünket a nap alatt. Hirdetjük, hisszük 
és valljuk, hogy az idő kerekét vissza-
fordítani nem lehet. Megjósoljuk, hogy 
csődbe megy minden tudományuk azok-
nak, akik ezt meg akarják akadályozni. 
Köszönjük tehát az üzenetet s azt üzen-
jük vissza: tudjuk, mi a kötelességünk! 

Van ennek az üzenetnek egy nagyon 
nagy szépséghibája. Ugyanis a nyilat-
kozatot olyan lap szerkesztője előtt tette, 
akinek lelkülete nagyon is távol áll a 
fajmagyarság tömegeinek lelkétől. Érde-
kes, hogy a magyarság eme kívánalmait 
megint az idegen sajtó akarja kisajátí-
tani s ugy tünteti fel magát, mint aki 
a nép szabadságának visszaszerzéséért 
a legtöbbet tett. Ezt visszautasítjuk. Erre 
a szolgálatra nincs szükségünk. 

Nem a nyilatkozatot akarjuk lebecsülni, 
mert az mindnyájunknak szólt, de meg 
kell állapitanunk, hogy vesztett a jelen-
tőségéből azáltal, hogy ezek az intelmek 
nem egy jelentős politikus, vagy a Re-
víziós T-iga révén jutottak el hozzánk, 
hanem annak a sajtónak képviselője ut-
ján, amely már elég bajt és fájdalmat 
okozott a nemzeti társadalomnak és az 
országnak, sőt oroszlán része van meg-
csonkittatásunkban is. 

Ugylátszik, a revíziót is az a sajtó 
akarja kihasználni, amely kihasználta az 
összeomlás előtti időket. Szinte kétség-
beejtő, hogy a legszentebb magyar ügyet 
megint ez a sajtó akarja saját hasznára 
kamatoztatni. 

Mi, akik akkor is nyíltan hirdettük a 
magyar nép szabadságának jogosságát, 
amikor a konjunktura lapok mélyen hall-
gattak, tiltakozunk az ellen, hogy akár 
a revíziót, akár a nemzet szabadságáért 
folytatott küzdelmet olyan zsidó lapok 
sajátítsák ki, amelyek már elégszer meg-
mérgezték a lelkeket. Mert ezek a titkos 
választójogot is csak azért követelik, 
hogy az általuk befolyásolható politika 
megerősödjék. A titkos választójogot a 
becsületes nemzeti politika megvalósítá-
sáért csak a magyar falvak becsületes 
fiai követelik. 

A kormány pedig tartsa kötelességé-
nek mielőbb visszaadni a nemzet jogait 
és szabadságát. Ne várja meg, hogy 
hamis próféták mételyezzék meg a nép 
lelkét, mert a halogatással csak azt érik 
el, hogy megerősítik azt az irányzatot, 
amely nemzeti szempontból csak kóros 
az országra. 

Nagy Imréék lócája 
Már ott f ügg a bronztul ipán a 

Nagy Imre fehér falu, rezedás ab -
lakú kis lakásában, ahová v a s á r n a p 
ebből az alkalomból bará ta ink a 
szomszéd Dancsházáról is á t rándul -
tak, köztük Horváth La jos köl tő is, 
akik a lkalmatosság h iányában gya log 

' tet ték meg a hosszú utat, csakhogy 
! a iélckemelő ünnepnek, Nagy Imre 
! sikerének és mél ta tásának részesei 

lehessenek. No meg, hogy velünk is 
el tölthessenek egy-ké t ba rá t ságos kis 
órácskái . 

Hogy nem a d inom-dánom, a s zo -
| késos és e lmaradhata t lan magyar 
' »koccintsunk csak« vonzot ta ide őket, 
; hanem a 1 élek szomja , a vágy sóvá r -
j gásci, a lelek repeső .és jobb jövőt 

kereső epekedése, azt misem bizo-
nyít ja jobban, mint hogy egész n a p 
bor se kerül az aszta lunkra . Ezt 
észre sem veszi s e n k i . . . . Ugyan ki-
nek h iányoznék ez most itt, ebben a 
lelkes kis tá rsaságban, mikor az viz 
mellett is megmámorosodik' , hisz 
anélkül is tele itt a lélek az Eszme 
r a jongásának édes, minden harmatná l 
t isztább, minden hegyal ja boráná l is 
csillogóbb nektár jánál , ü l ü n k az 
öreg keroslóca sa rkában kényelmesen 
el terpeszkedve ra j ta , mintha csak mi-
niszteri bársonyszék volna. Ső t m é g 
biz tosabban, mer t erről csak' azt 
tudja az ember, hogy mikor ül belé, 
de soha, hogy mikor állítják fel róla. 

Creg ház igazdánk, bronztu l ipános 
költőnk édesatyja , büszke örömmel 
jelenti Ki, hogy ez a lóca a m a g a 
tu la jdon kezének az alkotása, ő f a -
rag ta — negyven évvel ezelőtt. Na-

— Nagyon erős, kényelmes jószág, 
csak az a kár, hogy még nem tud-
tam befesteni. Pedig szere tném. Min -
dig készülök hozzá , d e soha sem 
jut rávaló . Mindig másra kell a 
pénz. Mit gondol, nagyságos uram, 
mikor érünk már olyan időt, hogy 
a gazdaembernek jusson is egy kis 
pénzmag, ha megkívánja befesteni a 
l ó c á j á í ? . . . 

Rám néz értelmesen csillogó sze -
mével és vá r j a a feleletemet. Mit 
mond jak az ö r e g n e k ? . . . Negyven év 
álr.igt, vágyát , vo lna-e erőm meg-
mérgezni , e l rontani? Hiszen ha csak 
az ö reg lóca befestéséről volna szó . 

Mi 'yen filléres álma van ma a 

Irta: Zsírkay János 
m a g y a r n a k . . . De m é g ez se tel je-
sülhet . . . Váj jon miért n e m ? . . . 

Hirtelen eszembe jut a miniszterel-
nöki palota res taurálása , melyre cse-

; kély 250 ezer pengőt i rányoztak elő, 
j de 800 ezret költöttek rá engedély 
j nélkül. Sebaj . A többlet is csak ki-
j került va lahonnan, ha m á s h o n n a n 
í nem, há t az adóf ize tők zsebéből. 

Eszembe jut az uj népjóléti mi-
nisztérium tündérpalo tá ja , amelynek 
sok csodái közöt t h a nem is utolsó» 
hogy egy elmés szerkezetű fo rgó ko -
r o n g ugy kifordít ja a kegyelmes ur 
beröpülő autóját , hogy nem is kéli 
fordulnia, már is magától kifelé áll a 
rúd ja — ha ugyan az u tónak r ú d j a 
volna. R res taurálás csekély í millió 
5Ü0 ezer pengőbe került, de m e g -
éri, nem azért ugyan, mintha nép-
jólét voina az o r szágban , de há t 
hogy m a g a a népjóléti minisztérium 
roskadozzék a gazdagság , a jólét, 
pompa fényében. 

S valahol csak el kell kezdeni a 
jólétet is. Nem igaz? 

Eszembe jut a Belügyminisztérium 
újonnan épített nagy Vigadója, az 
ú jonnan beszerelt »antik órával«, — 
amelynek hogy egy rugó ja elpat tant , 
ki kellett küldeni Pár isba, megjav í t -
tatni. 6000 pengő ó r a j a v i t á s . . . Cse-
kélység . . . Az óra mos t már jó is, 
jár is, ü t is, zenél js, muta t is. Ez 
a fő. Hogy a verkli menjen . Is tenem! 
Milyen kicsinyhitű is az én ö r e g h á -
z igazdám. Negyven éve tépelődik 
azon, befes t tessen-e egy lócát, vagy 
s e ? Minek tépelődik, hisz mindig az t 
süti ki, hogy nincs fedezet . Menny i -
vel okosabbak a mi minisztereink. 
Először megépít ik a maguk fényes á l -
mait, meghoza t j ák a maguk ü tő óráit, 
a fedezete t pedig csak azu tán keresik 
meg hozzá . Szerencsére mindig is 
megtalál ják, persze nem maguknál , 
hanem az — a d ó f i z e t ő k n é l . . . 

Különös tá rsaság ez itt, amelyben 
v a g y o k . A kis, vékony, törékeny ter -
metű, de annál t emperamentumo-
sabb Nagy Imrénk folyton a magyar 
jövendö l feszegeti — s hogy a jelen 
s ivár nyomorúsága el ne nyomja a 
lelke szárnyalását , a költőkből idéz, 
ha nem magától , há t mástól. Akad 
forrás bőven. Ot t a kis könyvtár a 
lóca végén, ot t húzódnak meg P e -
tőfi, Csokonai mellett az u jak is; — 

Oláh Gábor , no meg Ady, akinek 
sorai t szürcsölik, o lvasgat ják , m a g y a -
rázzák , idézik. S hogy nincs pén -
zük, hogy mindaz t megvehessék', 
amire vágynak, kicserélik könyveiket . 
Horvá th Lajos á thozza az övéit h a -
zulról, Dancsházáról , hogy olvassa 
a költőtárs, hogy valamiképen el ne 
marad jon . Levelezgetnek is, mégpedig 
a Tábor majdnem minden nevesebb 
tagjával, megtalál ják egymást az 
egész országban s csak legutóbb" is 
Bálint János érsekcsanádi köl tőtes t -
vérünk vetet te fel a zs idókérdés egy 
nehéz vona tkozásá t , hogy ez t levél-
ben meghány ják , megvessék maguk 
közöt t . Nem beszél itt egyik sem a 
m a g a héjairól . Egy n a p o t töltött tem 
Horvá th Lajossal s csak mikor el-
válunk tőle, mástól tudom meg, hogy 
egyszer kirabolták lakását , ma jdnem 
tönkretet ték . . . Egy szó nem sok, 
de annyi nem esett itt önmagunkró l , 
mindig a z ország, mindig a népi, a 
nemzet . 

Ha e! tudnám hitetni magammal , 
hogy nem a rendszer n y o m o r ú s á g á -
nak gyászéveiben élek — az t kel-
lene hinnem, hogy a Kazinczyak k o -
r á t eleveniti fel köröt tem valami cso-
dás bűvölet . Egyszerű, hófehér szo-
bácska, földes és a lacsony; egyszerű, 
csizmás g a z d a emberek. És mennyi 
szárnyalás , mennyi lelki gazdagság , 
mennyi felemelkedet tség é s milyen 
nagyság . . . Nem hangzik itt el egye t -
len o t romba a d o m a sem, amellyel 
una tkozó társaságok a maguk lelki 
ürességét szokták kitölteni. Minden 
szó a magyar f a j t ának fe l szabadu-
lását , jobb jövőjét, boldogulását 
igyekszik s z o l g á l n i . . . 

Ilyen korszaka lehetett a nemzet -
nek az, mikor a béresből lett, Bécsbe 
csalogatot t tes tőrnek: Bessenyeynek a 
bécsi udvar hivalgó fénye, g a z d a g 
söqa és pompája egyszerre felnyit ja 
a szemét, hegy az idegen g a z d a g -
ság l á t t á n meglássa a magya r sze -
génységet , az idegen művel tség mel-
lett a magyar e lmarado t t ságo t , a M á -
ria Teréziák számító és t e rvszerű m a -
gyarir tó politikája mellett a magya r 
nemtörődömsége i és ön tuda t l anságo t . 
Ez a hév, cz a íüz , amely itt lobog 
fcbbon e kis t á r sa ságban , ez, ez a d -
ha to t t erőt a tes tőr Bessenyeinek is, 
hogy minden kápráza t , minden g a z -
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d a g s á g , mjBaen c s a l o g a ® ki lá tás m ö k 
lett is odak iá l t s a : 

— Nem! M a g y a r v a g y o k ! a f a j t á -
m a t ei nem áru lom! 

S eböör az e lha tá rozásbó l szület ik 
a z e l ső m a g y a r t r agéd ia s e n n e k az 
e g y s z e r ű bé res l egénynek a hi téből a 
m a g y a r i r o d a l o m . . . 1 7 7 2 - b e n . 

És m a . . . ? 1 9 2 9 . . . K Már i a T e r é -
z iák emléke o d a s z o r u l t a bécsi k a p u -
cinusok k r ip t á j ának d o h o s h o m á l y á -
b a . . . Idegen d inasz t ia n y o m á s a és 
m a g y a r i r t á sa t ö b b é nem szegi i t t a 
m a g y a r lélek s z a b a d s z á r n y a l á s á t H a 
megcsonk t iva is, d e s z a b a d o k vo l -
nánk , urai a m a g u n k je lenjének, jö -
v ő j é n e k é s célki tűzéseinek. 

' É s m l q j s . . . I t t e b b e n a Kis pa ra sz t i 
s z o b á b a n , amint a m a g y a r so r s j a ja i -
n a k és f á jda lma inak s u h o g ó p a t t o g á -
s á t liaiíom, ugy é rzem, min tha a z ide -
g e n h a t a l o m n a k a n y o m á s a m é g min -
d i g o t t ülne mi f e l e t t ü n k . . . Vá j j on 
mi e z ? . . . Villan á t a g y a m o n a t é -
pe lődés bo rzadá lya . Hogy az idegen 
'hatalom R o d o s t ó b a , Kufs te inba é s 
Tur inba s z á m ű z t e l eg jobb ja inka t — 
ér tem. H o g y it t é v s z á z a d o k o n á t a z 
'árulás k a p t a a r ango t , a v a g y o n t , a 
l a t i fund icmot : é r tem. H o g y itt a z 
idegen ha ta lom é v s z á z a d o k o n á t a 
leggerjnctelenebbek" f a v o r i z á l á s á b a ^ 
lá t ja biz tos í tva a m a g a ha ta lmi s z á -
mí tásá t és tö rekvése i t : é r tem. H o g y 
Bécs lakáj le lkeket aka r t csak — s 
gerincre, kurucságra , politikai m e g -
g y ő z ő d é s r e nem lehete t t s z ü k s é g e — 
szintén é r tem. 

De mj van most velünk? Mi -
féle ismeret len, megnevezhe te t l en 'érő 
az, amely ide nyui közénk é s nem 
aka r j a , nem engedi , hogy négy é v -
s z á z a d u t án e z a z e lnyomot t , ö r ö k k é 
becsapot t , ö r ö k k é m á s e szközének 
haszná l t n e m z e t vég re va l ahá ra r á -
eszmél jen a m a g a öncé luságá ra és 
rá ta lá l jon a m a g a b o l d u g á l á s á n a k a z 
ú t j á r a ? . . . 

H a t a l m a s Isten! Mi lehetne ebből a 
népből , amely oly d u s bőségge l t e r -
meszt i ki a m a g a á ldo t t t a la jából a 
Nagy Imrék, a H o r v á t h La josok r a -
jongó le lké t , ak iknek lelki g a z d a g -
sága , i gaz ságszomja , f a j sze re t e t e olg 
bőséggel á rad , min t a h o g y a m a g y a r 
m e z ő k e z e r j ó füve , f o d o r m e n t á j a 
á r a s z t j a magábó l az i l latot s a g y ó g y H 
szer t , — mi l ehe tne ebből a népből , 
h a a kéz , amely m o s t oly r a v a s z é r -
te lmet lenséggel z a b o l á z z a a m a g a is -
mere t l en és é r the te t l en szeszé lye s z e -
r in t m e g e r e s z t e n é a z a b l á t és k i adná 
a je lszót : 

— M a g y a r o k ! Kifeszí teni a s z á r -
n n y a k a t ! H jv a m a g a s s á g , a n a g y s á g , 
az erő , a mul t ! E lsőknek kell l en - j 
nünk, h o g y elér jük azt , amiér t ezer 
éven á t mindig eped tünk , vé rez tünk , 
e lbuktunk, — de amiről s o h a le nem 
m o n d t u n k : a nagy , a z igazi , a z ö n -
célú magyar élet k ü s z ö b é t . . . 

Mi lenne itt, ha e n n e k a lelki 
g a z d a g s á g n a k a m e g s z á m l á l h a t a t l a n 
lóerőit a nemzet i élet c sodás g é p e -
ze tébe lehetne beveze tn i , h a d d ha j t sa , 
h a d d lendítse azt előre, egy dicsőbb, 
bo ldogabb , ember ibb ko rnak h a j n a l -
h a s a d á s a f e l é . . . 

De nem l e h e t . . . A csodás erők 
bénul t lespadSsré v a n n a k k á r h o a j a l v a . 

Min t a Niagara z u h o g á s a , csak zug , 
csak zug , — d e elnyeli a mélység 
anélkül , h o g y h a s z o n r a fo rd í tha tnák 
o r s z á g o k a t t e rmékeny í tő ere jé t . Mi 
v a n v e l ü n k ? Miféle á tok ül r a j t u n k ? 
Miér t v a g y u n k a jobb jövő elvetéltjei , 
s z á r n y a s z e g e t t m a d a r a k , k iket hiv 
b á r a m a g a s s á g , de repü ln iük m á r 
nem s z a b a d . . . nem l e h e t . . . Mi-r 
féle á t o k az ra j tunk , amely miat t 
s z e m b e kerül itt osz tá ly az osz tá ly -
lyal, n é p a vezetőivel — m a g y a r a 
m a g y a r r a l ? Miféle á t o k az, amely 
ennyi csa lódás és kese rűség után, 
sem akar ja e l fogadni a k inyú j to t t ke -
zet , hogy ö s s z e f o g v a , e g y e t a lko tva 
n a g g y á lehessen ö n m a g á n a k s el len-
sége inek r ioga tó félelme és bosszuló 
o s t o r a ? 

E helyet t mik v a g y u n k ? . . . S z e -
gények , nyomorul tak , elesettek, ki-
r abo l t ak . Amit a z el lenség el nem vi-

he te t t tő lünk : népünk lelkének cso-
d á s g a z d a g s á g á t , a z t mos t m | ma-
g u n k f o s z t o g a t j u k é s r abo l juk ki o s -
toba , r ö v i d l á t ó poli t ikánkkal , h o g y 
e lnyomjunk b e n n e minden hitet , m in -
den reményt , minden e rő t a z ö n m a g a 
jövőjében é s f e l t á m a d á s á b a n . . . 

Valamikor E u r ó p a os to ra vo l tunk . 
És m o s t ? . . . O s t o r a ö n m a g u n k n a k , 
korbácsol b e n n ü n k e t a v iszá lykodás , 
a p ö f f e s z k e d ő osz tá lygőg , a m e g nem 
értés, á n é p igazi szere te tének é s 
becsülésének h iánya , a jog é s t ö r v é n y 
semmibevevése , a kicsinyek é s g y e n -
gyék e lnyomása é s k izsákmányolása . . . * 

M o s t jut eszembe, hogy az én 
kedves jó h á z i g a z d á m n a k felelettel 
t a r tozom a 1 ócá ja befes tésé t illetőleg. 
— Igen, — befes the t i kedves g a z d -
uram . . . Csak azt n e ké rdezze t ő -
lem — m i k o r ? 
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Lelkes magyarbarát tüntetés 
Krakóhan Bem apó temetésekor 

Krakó városa ünnep i d iszben f o -
g a d t a Bem t á b o r n o k hamva i t és a 
l akosság v iha rosan tün te te t t a m a -
g y a r b a r á t s á g mellet t . Bem a p ó v o -
na tá t a ha tár tó l a vá ros ig külön 
d iszkisére tképpen a krakói r epü lő -
ez red r e p ü l ő r a j a kisérte . A f o g a d -
t a t á son s z á m o s ka tona i és polgári 
e lőkelőség vol t jelen. A kopor só t a 
királyi pa lo tába vit ték, ahol ideig-
lenesen felravataioztáki . A r ava t a l t 
e lborí tó koszo rúk k ö z ö t t méltó fel-
tűnés t keltett H o r t h y Miklós k o r -
m á n y z ó n a k , M a g y a r o r s z á g k o r m á n y -
z ó j á n a k g y ö n y ö r ű k o s z o r ú j a . A p a -
lota á rkád ja i alat t e lhelyezet t r a v a -
tal meg lá toga t á sá r a óriási nép tömeg 
z a r á n d o k o l t el. 

Bem h a m v a i n a k hazaszá l l í tása al-
kalmából a lengyel hadügymin i sz te r 
ebéde t ado t t a m a g y a r é s a tö rök 
kü ldö t t s ég t iszteletére. A z ebéden a 
hadse reg és Krakó v á r o s képviselői 
is megje lentek . Romer t á b o r n o k a 

lengyel hadse reg nevében köszön tő t 
m o n d o t t M a g y a r o r s z á g r a és T ö r ö k -
o r szág ra . Vi téz Nánássy M e g a y E r n ő 
t ábo rnok , a m a g y a r h a d s e r e g k é p -
viselője, Pilsudszki marsal l t , a len-
gyel n e m z e t nagy fiát és veze tő jé t 

| é l tet te és Lengye lo r szág bo ldogu lá -
sá ra ürí te t te p o h a r á t . 

V a s á r n a p reggel Bem t á b o r n o k 
földi m a r a d v á n y a i t a királyi vá rbó l 
ünnepé lyesen a p á l y a u d v a r r a vi t ték. 
A vona to t Krakótól T a r n o v i g k a -
tona i r epü lőosz t ag kisérte. Ta rnovBan ' 
a kopo r só t a pá lyaudvar ró l n a g y I 
g y á s z p o m p a közepe t t e a városi p a r k - . 
ban levő m a u z ó l e u m h o z szál l í tot ták, j 
je len volt itt a k o p o r s ó kjséretével 
megb ízo t t tö rök küldöt t t ség is. A 
mauzó leum előt t M a g y a r o r s z á g k é p -
viselője, b á r ó Bálás t á b o r n o k m o n -
do t t beszédet , amelyben utalt a r ra , 
hogy Bem szel leme a megkisebbí te t t 
M a g y a r o r s z á g r a és a nagy , s z a b a d 
Lengye lo r szág ra tekint le. 

Meg akarták zsarolni Nagyatádi özvegyét 
A budapes t i f ő k a p i t á n y s á g o n v a k -

m e r ő zsarolás i kísérletről tet t fe l je-
lentés t Nagya t ád i S z a b ó Is tván ö z -
vegye . A mult hé t en levelet kapot t , 
amelyben a levél i rója az t közöl te 
vele, hogy f é r j ének minisz te rsége 
a la t t egy üggyel kapcso la tban nagy 
sz ívessége t tett , amiér t nagya tád i 
S z a b ó neki 15 .000 dollárt ígért . 
Közbe jö t t a z o n b a n a volt g a z d a m i -
•niszter ha lá la és ő a p é n z t m á r nem 
k a p h a t t a meg . M o s t a z u t á n az t k ö -
vete l te az özvegy tő l , hogy f izesse 
m e g neki ezt a 15 .000 dollárt , mely-
ről a n n a k idején n a g y a t á d i S z a b ó 
u ta lvány t állított ki és á t a d t a az t 
neki , vagy lega lább 10 .000 pengő t 

a d j o n neki . 
A levél e be fe j ezés u t án 3ilyen 

fenyege téseke t t a r t a l m a z : 
— El lenkező e s e t b e n kompromi t -

tá ló a d a t o k a t f o g o k ny i lvánosság ra 
hozni é s a kegye lmes a s s z o n y n a k és 
c sa lád jának is sú lyos ke l lemet lensé-

g e k e t f o g o k okozni . A pénz t hé t -
főn , juüus 1 - é n reggel csukot t bor í -
t é k b a n he lyezze el é s á s sa el az 
ö s s z e k ö t ő vasút i hid pesti h íd fő jé -
nél, te te jére ped ig t egyen egy követ , 
h o g y ráismerjek1 a helyre, hol a pénz 
el v a n áisva. 

A főkap i t ányságró l v a s á r n a p é j -
s z a k a detekt ívek mentek az ö s s z e - I 
k ö t ő vasút i h idhoz . M a g u k k a l vittek! 
e g y bor i téköt , az t e lás ták, f r iss föl -
de t d o b t a k a tet jére, m a j d ped ig egy 
köve t helyeztek el r eá . A de tek t ívek 
e z u t á n e lhelyezkedtek a k ö r n y e z ő 
b o k r o k b a n s ot t vár ták , h o g y h a j -
na lban megje lenjék a te t tes . Azé r t 
bú j t ak el előre már az é j szaka f o -
l y a m á n a detekt ívek, h o g y igy a z s a -
ro ló észre ne vehesse őke t . É j s z a -
ká tó l egészen délelőttig v á r a k o z t a k 
a leshelyen a detekt ívek, a z sa ro ló 
azonban , ugylátszik, neszé t ve t te a n -
n a k , h o g y fel jelentet ték, mer t nem 
jc t t el a megjelöl t helyre. 

Su&ogó 
Jegyzi; Ala Musxy 

Mikor a miniszter 
nem dllfa a támadást 

Már vakációra ment a Ház, de még 
mindig mosolyogva beszélik a felsőház 
utolsó nagy vitáját, amelyen Telesztd és 
Hadik ugyancsak erősen »hadik«-ozott 
a népjóléti és kultuszminiszter ellen. Ez 
utóbbi a védekezést rábízta a főnökre: 
gróf Bethlenre és nem is jelent meg a 
felsőház ülésén. Nyaralását és pihenését 
még egy főrend támadására sem volt 
hajlandó megszakítani. Ellenben Vass 
miniszter ott volt s ugyancsak rossznévea 
vette a támadásokat. Azt mondják: ide-
ges volt a népjólét legfőbb őre s való-
sággal elkeseredve kiáltott fel: 

— Ugy érzem, mintha a vádlottaknak 
a padján ü l n é k . . . 

Ideges volt a miniszter ur, pedig ha 
megbukik, még mindig jól el van látva: 
a kalocsai prépostságból jut egy kis ká -
vécskára, a képviselői fizetésből egy kis 
kenyérkére. 

De vájjon nem idegesek-e azok a rok-
kantak, hadiárvák, özvegyek, akik 6—8 
pengő havi támogatást »élveznek«. Váj-
jon a háború áldozatai nem érzik-e m a -
gukat a »vádlottak« padján, — amikor 
évek könyörgése után a népjólét fényes, 
márványos, pálmás uj palotájából k iszál 
a végzés: 

— Kérése fedezet hiányában nem tel-
jesíthető . . . 

> r 

UJ cigarettákat kapunk 
Örülj magyar és ne szidd a kincstárt, 

amely folyton azon töri a fejét, mivel le-
hetne szolgálatodra. Uj cigarettákat 
kapsz, finomakat és előkelőket. Képzeld 
csak el, minden kis cigarettában egy 
füstszűrő is lesz, amely áttisztitja a füs -
töt, hogy tüdődet ne rontsa. Ezt a ciga-
rettát »Gellért«~nek hivják és az ára 
csekély 6 fillér lesz. Milyen figyelem! 
Füstszűrővel ellátott cigaretta. Na ez az -
tán igazán nagyszerű. Ilyet csak ez a 
népjóléti kormány találhat ki. Sőt tovább 
mennek. Hogy még a füstszűrös cigaretta 
se rontsa a tüdődet, arról is gondoskod-
nak, hogy ne te szivd azt, hanem más 
valaki, akinek telik a 6 fillér. Mert ne-
ked nem telik. De telik a — zsidóknak. 
Hát nekik szűrik ezután a f ü s t ö t . . . , te 
pedig továbbra is szipákolhatod a »drá-
ga, de rossz« — kapadohányt. 

Modern alapra (Jelyeztk 
a csendörséget 

A belügyminiszter megígérte, hogy tel-
jesen modern alapra fogják helyezni a 
csendőrséget. Most aztán törik sokan a 
fejüket, milyen lesz ez a modern alap? 

Hát Istenem! Milyen? Pompás és r e -
mek. Minden csendőr csak keztyüben 
járhat télen-nyáron, mert »keztyüs kéz-
zel« kell bánnia a polgárokkal. »Oszolj!« 
helyett ugy fogják feloszlatni az ellenzéki 
népgy üléseket: 

— Kegyeskedjenek hazasétálni, hogy 
ne legyünk kénytelenek a modern alap-
ról lecsúszni és fegyverünkkel a gyengé-
ket megszégyeniteni. 

Az ellenzéki szónokoknak sem szabad 
többé azt mondani: »fogja be a száját!« 

Ehelyett ezt fogják mondani: 
— Drága képviselő ur, el méltóztatik 

felejteni, hogy hallgatni arany. Ha ugy 
tetszik, kegyeskedjék kenyérpusztitóját 
más modorban csattogtatni, különben r é -
szünkről kénytelenek volnánk a modern 
alapról megfeledkezni és . . . egy kicsit 
püspökfalaton bi l lenteni . . . 

Ugy hogy közel a jövő, amikor drága 
csendőreinket semmiben a világon nem 
lehet megkülönböztetni egy jól nevelt il-
lemtanártól. Csak meg keU várni a bel-
ügyminiszteri rendeletet, még epedig tü-
relemmel. Mert a türelem nemcsak rózsát 
terem, de modern alapra helyezett csen-
dőrséget is jelent. Már t. i. nálunk: Ma-
gyarországon. 
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Sárrétudvari ünnepe 
A harmadik bronztulipán átadása — Az egész 

község ünnepelte Hagy Imrét — Ahol még 
nem volt végrehajtás 

A legmagasztosabb érzelmek akkor 
szállják meg az emberi lelket, ha azzal 
találkozik, akit legjobban szeret. Az ifjú 
lovag ha megg szerelmeséhez, alig várja, 
hogg keblére borulhasson. A baráti t a -
lálkozás a fájdalmak és gondok közepette 
is bizongos megngugvást szerez. A gon-
dok; bánatok egg pillanatra vagg eltűn-
nek, vagy legalább megkönnyebbülnek, 
ba lelkünk fájdalmát egy jóbarát előtt 
kiönthetjük. 

Még ennél is magasztosabb érzelmek-
kei utaztam szombaton Sárrétudvariba, 
ahol nem a szerelméssel, nem a barát-
tal, hanem a lelkem testvérével kellett 
találkoznom. Nagy Imrével, a magyar 
föld koszorús dalnokával, akinek lelke 
forrásviz, amely a szomjakat oltja, és 
xózsalugas a tikkasztó melegben, amely-
nek árnyékában megpihenhet a fáradt 
magyar. 

Felelős szerkesztőnkkel, Zsirkay János-
sal utazom. Püspökladánytól kezdve tal-
pon vagyunk s elmerengve nézzük a 
szépséges sárréti rónát. Már messziről 
fehérlik e kedves falu templomának tor -
nya s alig várjuk, hogy végre megszo-
ríthassuk azt a kezet, amely a földanya 
bűbájos dalolását, a néplélek imádságát, 
az egyszerűség és szegénység énekét és 
a magyar milliók fájdalmát ugy tudja pa-
pírra vetni, ahogy a föld gyermekei kö-
zül ma csak nagyon kevesen. 

Végre berobog a vonatunk. Az állo-
máson küldöttség. Az egyenruhás hajdú 
jelenti, hogy a község vendégei vagyunk. 
Azután a bemutatkozások. A költő s a 
Tábor tagjai, a maguk egyszerűségében. 
Rendkívül szívélyes fogadtatás, ö röm 
mindkét részről. 

Aki nem ismeri Nagy Imre lelkét, so-
hasem mondaná meg, hogy ebben az 
egyszerű, dolgos kis magyarban akkora 
lélek lakik. Elvész a többi ember között 
s szinte meghunyászkodva áll félre, mert 
a tehetsége dacára is csak igen egyszerű, 
szegény embernek tart ja magát. A sze-
méből azonban sugárzik az erő, a ra jon-
gás, s ha az ember a szeme közé néz, 
mintha ott látná ragyogni a lelkét. Ekkor 
tudja csak megérteni az ember e gyö-
nyörű sorokat: 

»Ugy szeretném elvinni lelkemet 
Verőfényes nagy szabad mezőkre, 
Hol a nap a biborfényét ölti 
Alkonyatkor a vándor felhőkre.« 

Az állomásról a községházára haj ta-
tunk, ahol Szőke Károly főbíró, Kunfi 
Nagy Zsigmond főjegyző és Tóth István 
adóügyi jegyző fogad bennünket. Szi-
vükből örülnek, hogy a költészet bronz-
tulipánját községük szülötte nyerte el. 
Éppen azért ezt az ünnepet az egész 
község ünnepének tekintik. 

Innét Nagy Imre lakására megyünk. 
Szűk kis utcának a legvégső háza. Vi-
rágos kis ablaka szeretettel nevet ránk. 
Egyszerű itt minden, de tiszta. A ked-
ves kis házban még kedvesebb nép la-
kik. Apa, anya, feleség. És négy kis á r -
vaházi árva. Mert ez a kedves nép még 
szegénységében is megosztja kenyerét a 
szerencsétlenekkel. 

Kedves, baráti eszmecsere kezdődött. 
Itt bontakozott ki Nagy Imre egyénisége. 
Lelke örökkön zengő muzsika, kiapad-
hatatlan forrás. A múzsák Istenasszonya 
ritka embert csókolt igy homlokon, mint 
őt. Költészete könnyed, egyszerű, de 
szépségében utánozhatatlan. És Nagy 
Imre szereti a költészetet. Ha egy versét 
elszavalja, valósággal átszellemül. Ha 
keh, virágszirmon gyönyörködő gyer-
mek, de ha faj tája pusztulását, szenve-
dését énekli, azt hinné az ember, hogy 
ennek a kicsi embernek a lelkéből min-
den bánat egyszerre kiszakad. Nem szí-

nész, nem dicsőségre, és hirnévre vágyó 
egyéniség, hanem született költő, aki 
gyújt, olt, vigasztal és hitet ad. Ez Nagy 
Imre. 

Szombaton este az ünnepelt költő tisz-
teletére a község vacsorát adott, ame-
lyen a birón, főjegyzőn és adóügyi jegy-
zőn kivül megjelent az egész elöljáróság. 
Itt volt alkalmunk a község vezetősé-
gével megismerkedni s elmondhatjuk, 
hogy Sárrétudvari közigazgatása jó ke-
zekbe van letéve. A birót mindenki sze-
reti. A főjegyző egyetlen célja: közsé-
gét minél szebbé, tökéletesebbé és hir-
nevesébbé tenni, Modernül berendezett 
olvasóköreik vannak, levente zenekaruk 
s a levente csapatuk egyike a sárréti köz-
ségek legjobb csapatának. Tóth adó-
ügyi jegyzőtől szinte meglepő dolgokat 
hallottunk. Sárrétudvariban még soha-
sem volt végrehajtás s mégis minden év -
ben százszázalékos az eredmény. Ehhez 
aztán mestermüvészet kell. 

A tulipán átadása vasárnap délelőtt az 
istentisztelet után történt meg. A község-
háza udvarát nagy tömeg lepte el. A 
községháza nagyterme zsúfolásig megtelt 
ünneplő közönséggel. Az ünnepélyt 
Szőke Károly községi főbíró nyitotta 
meg lelkes szavakkal. Utalt arra, hogy 
Petőfi Sándor is szegény szülők gyer-
meke volt, s hogy Vörösmarty édes-
anyja sem hagyhatott más örökséget, 
mint egy fél bibliát, örömének adott ki-
fejezést, hogy ez a kitüntetés egy köz-
ségbelit ért s kérte a lakosságot, hogy 
becsüljék és szeressék Nagy Imrét, aki 
egyszerű ismeretlen ember létére ilyen 
dicsőséget hozott a községre. 

A megnyitó beszéd után Zsirkay Já-
nos mondotta el az ünnepi beszédet. Rá-
mutatott a nap jelentőségére, Ismertette 
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A községek f izetésképtelenségé-
ről és a kétszeres adóztatásról 

Nagy Imre költészetét, majd a földmives-
nép egyesülésének szükségességére mu-
tatott rá . 

— A földmivesnépben rejlő őserő le-
het csak — mondotta — az a szikla, 
amelyre épiteni kelL Igazi nagy embe-
reket és vezetőket csak az isteni nép 
tud kitermelni magából. Csak egyenkint 
vagytok az elvakultak előtt »paraszt«-
ok, de ha egyesültök, ti lesztek az isteni 
nép minden erő és hatalom kútforrása. 

Zsirkay beszédét szűnni nem akaró él-
jenzéssel fogadták s látszott, hogy ez 
a beszéd a lelkek mélyéig hatott. Az 
ünnepi beszéd után ezen sorok Írójának 
adatott meg az a szerencse, hogy az 
ajándékot átadja az ünnepeltnek. 

Nagy Imre keresetlen szavakkal kö-
szönte meg a kitüntetést. Utána K. Oláh 
Sándor danesházai kisgazda mondott lel-
kes beszédet a sárrétudvariakhoz s az 
ünnepély a Hymnus eléneklésével véget 
ért. Az ünnepély végeztével a levente-
zenekar szerenádot adott az ünnepelt 
tiszteletére, akit az egész község elhal-
mozott szerencsekívánatokkal. 

A délutánt Nagy Imre lakásán töltöt-
tük, ahol együtt voltunk a sárréti róna 
másik tehetséges költőjével: Horváth La-
jos danesházai kisgazdával és társaival. 

Szeretettel mentünk, felejthetetlen em-
lékekkel jöttünk haza. Adja Isten, hogy 
Nagy Imre ihlete szállja meg a bihari 
nép minden egyes fiát, hogy a magyar 
feltámadás reményében ne legyen igaza, 
amikor énekli: 

»Egyedül állok — a nap messze van — 
De a lelkemnek nyiló virágok 
Nevetése s pacsirták nótája 
Hirdetik a szebb és jobb világot.« 

Nevessetek nyiló virágok, a sárréti me-
zőben, levegő egén pedig nótázzatok pa -
csirták, hogy a költő álma, a szabadabb 
Magyarország mielőbb megvalósuljon. A 
sárréti mezők fiai pedig ébredjenek ön-
tudatra, becsüljék meg tárogatósukat, ki-
nek dalai imádságos áhítattal szállnak a 
vadvirágos mezők felett szerte a hazá-
ban. vitéz Pölöskei János 

A t. 'bi j á rás jegyzői egyesüle te a 
mul t hé t en B a l a t o n s z á n t ó b a n k ö z -
gyűlési t a r to t t , amelyen K a j d y Béla 
mágocsi j egyző é rdekes e lőadásban 
ismerte t te a f a lu ja helyzeté t . 

Fe lpanaszol ja , h o g y a községi i ro -
d á k b a n 160 száza lékkal s z a p o r o d n a k 
a munkák , de m u n k a e r ő t nem b o -
csá j t anak a j egyző rende lkezésére . R 
ha tá r időke t b e kell tar tani , mer t jön 
a sürge tés , a birság, a fegyelmi. R 
j anuá r 2 5 - r e bek jván t m u n k á t a jegy-; 
ző juniusban kap j a csak v i s sza : csak 
a j egyző ha tá r ide je sürgős , a z u t á n 
m á r sehol sem sürgős , a z u t á n már 
belephet i a por . 

R kis- és n a g y g a z d a közö t t f e n n -
álló igazság ta l an adómegosz lás ró l a 
köve tkezőke t m o n d j a : 

»Nézzük csak a fogyasz t á s i a d ó 
á tengedéséve l a k i sgazdá t ér t sére l -
meke t . Aze lő t t a k ö z s é g e k a f o g y a s z -
tási a d ó t mé l t ányos ö s szegé r t m e g -
k a p t á k az államtól. N a g y o n sok k ö z -
ség oly csekély ös szegé r t ve t t e ez t 
bérbé , hogy a fogyasz t á s i a d ó t a 
korcsmarosok tó l be tud ta szedni , a 
falu népe semmit sem f izete t t s h a 
vélet lenül kellett is f izetnie, a z n a -
g y o n csekély ö s s z e g volt . M o s t a 
he lyzet e z : R k i sgazda a z 54 p e n g ő 
pQ'.sdö/B he lye t t m o s ! f izet 27 p e n g ő t , 

fogyasz tás i a d ó b a n f ize t 9 0 pengő t , 
ö s szes községi t e r h e 117 pengő , t e -
h á t 6 3 pengőve l t öbbe t fizet. R 
nagybi r tok m o s t fizet 6 0 0 0 p e n g ő 
p o t a d ő j a helyet t 3 0 0 0 pengőt , s f o -
fogyasz t á s i a d ó cimén 1 5 0 — 2 0 0 P - t , 
ö s szesen 2 2 0 0 pengőt , t ehá t 2 8 0 0 
p e n g ő e lőnyben részesül . E z a z ö 
e lőnye a z o n b a n á tcsúszo t t a k i s g a z -
d á r a , ez e lőnytől e n n e k válla r o s -
kadoz ik . 

Bekövetkez ik a k ö z s é g 
f i ze tésképte lensége 

R közséyKáz ta r t á s kö l t ségve tésé -
ben egy n a g y o n sű lyos h iba v a n . 
R s zabá ly szer in t t a r t a l éka lapo t l é -
tesí teni nem lehet . Aze lő t t vol t ilyen 
a l apunk s így év v é g é n r e n d e s k ö -
rü lmények szer in t e lég s z é p m a r a d -
v á n y u n k isi e m a r a d v á n n y a l tud tuk 
a ház t a r t á s t az év elején is vezetni , 
k ö z b e - k ö z b e lévén egyéb' csekély be-, 
vétel is, f e n n a k a d á s a h á z t a r t á s b a n 
n e m igen vol t . M o s t a z a helyzet , 
h o g y a kiadási té telek sz igo rúan a 
legcsekélyebbre v a n n a k véve, b e v é -
teleik mesterkél ten felemelve, a kö l t -
ség te rveze t szer int év v é g é n m a r a d -
vány nem is lehet, t ehá t b e k ö -
vetkezik a k ö z s é g f ize tésképte len-

sége , m e r t m e z ő g a z d a s á g i á l lam lé-
v é n , a z adók csak a r a t á s u t á n fo ly-
n a k be , a községek kény te lenek f ü g -
gőkö lcsönöke t fe lvenni s i gy a z e z -
u tán í k a m a t csak k á r a a k ö z s é g n e k . 

i t t van m e g e g y fu r c sa ság : Ä t e s t -
nevelés i kö l t ség csak 3 s z á z a l é k b a n 
v a n megál lapí tva , a z o k t a t ó k ó r a -
di ja a z o n b a n 2 p e n g ő b e n ; ná lam a 
3 száza lék a 2 p e n g ő f edezésé r e se 
leiéig! Hol van m e g e g y é b k i adás e 
c ímen? H o g y a n lehet egy ö n m a g á v a l 
e l l enbnondó köl tségtervvel d o l g o z n i ? 

D e nemcsak a mi jogaink, a k ö z -
ség i e lö l já róságra v o n a t k o z ó l a g is 
v a n n a k sére lmes in tézkedések . A f o -
gyasz t á s i adókeze lők diját , ahol 5 0 
s z á z a l é k o n felül van a pó t adó , ki-
fizetni nem lehet . T e h á t a keze lők 
2 0 0 — 3 0 0 pincét a b b a n a z ősz i ke l -
lemetlen időben ingyen t a r t o z n a k el-
lenőrizni! Mi e n n e k a z e r e d m é n y e ? 
A z én fogyasz tás i adókeze lő im e g y -
s z e r ű e n ki je lente t ték, h o g y a z ő m u n -
k á j u k b a n sem lesz t ö b b é köszöne t . 
E z a bölcsesség meg in t a k ö z s é g 
p é n z t á r a r o v á s á r a m e g y . « 

Mikor a gazdának 
kétszer kel l adót fizetni 

»Érdekes a kír. adóh iva ta l egyik 
rende le te is. E b b e n el v a n rendelve , 
h o g g a községi p ó t a d ó t 5 0 s záza l ék -
kal vessük ki, bá r a kö l t ség te rvek 
m é g j ó v á h a g y v a nincsenek) s igy nem 
tudha t juk , hogy 4 0 — 5 0 , vagy 70o/o] 
l e sz -e a p ó t a d ó . E felet tes á l lás-
p ö n t j a szerint , h a a p o t a d ó s záza l éka 

50 -né l m a g a s a b b lenne, a k k o r a k ü -
lönböze t a p a d á s b a h o z a n d ó . H á t e n -
nek igazán nincs ér telme! M e z ő g a z -
daság? állam vagyunk , a z a d ó s z e -
d é s e k úgyis a u g u s z t u s m á s o d i k f e -

"léber. k e z d ő d n e k s ez időre a p ó t a d ő 
a z engedé lyeze t t száza lékka l is k i -
v e t h e t ő . De ha valaki m á r kif izet te 
a z 5 0 s z á z a l é k k a l k ivete t t p ó t a d ö j á t , 
micsoda óriási nehézségge l lehet a 
kü lönböze t e t r a j t a beha j t an i , mikor 
ö a b b a n a h i tben van , h o g y a d ó j á t 
m a r kiegyenlí tet te . E z a rende lé t i g a -
z á n te l jesen ér thete t len , ha j szá lny i 
a l apos o k nélkül súlyos m u n k á v a l 
terhel i m e g az a m ú g y is a g y o n z a k -
la to t t jegyzőt .« 

E l m o n d j a Ka jdy e lőadása , milyen 
sére lem ér te a jegyzői kar t , amikor 
a f i ze tésa lap kimerülvén, a z al ispán 
a jegyzői fizetések kiuta lását m e g -
szünte t i . Minden tisztviselő m e g k a p j a 
a fizetését, csak a fa lu jegyzője , ak i 
kiveti és beszedi az adó t — n e m 
k a p f izetés t ! Las san - l a s san kiderül , 
— m o n d j a Ka jdy Béla — , h o g y a 
k ö z s é g h é z t a r t á s i s z a b á l y n e m m á s . 
min t cirkusz és e b b e n a c i rkuszban 
a fa lu jegyzője Dummer A u g u s z t . 

Azu tán r á m u t a t o t t a p á n g e r m á n 
agitációra, mely már M á g o c s r a is 
e l ju tot t . A papot , mivel m á r n e m 
bir ja jól a s v á b nyelvet , el a k a r j á k 
üldözni a községből . Érdekes , h o g y 
a mágócsi n é m e t a j k ú m a g y a r o k v a -
lamikor 4 8 - a s o k vo l tak é s K o s s u t h -
n ó t á t énekel tek, m a p o f i g va l ami t i t -
k o s agi táció k ö v e t k e z t é b e n a p á n -
g e r m á n m o z g a l o m k e z d i őke t h á l ó -

j á b a Reriteni. 
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Tiszavidékí búzától a tájvédelemig 
Irta: Hadházi G y ö r g y hajdúböszörményi kisgazda 

Nehogy azt hidd, kedves olvasó ma-
gyar Testvérem, hogy valami nagyot 
fogok irni most ezzel a cimmel, de más 
cimet nem tudok neki adni, mivel meg 
akarom irni az idegenből bevándorolt 
emberekben mindig jobban megbízó, — 
mint a saját vére és fajtájában megbizó 
magyar testvéremnek a gyöngéjét. 

Nem kevesebbről van szó, mint jó pár 
száz mázsa elsőrangú tiszavidéki búzá-
ról, aminek a létezéséről már csak mint 
»voltáról« emlékezhetik meg tulajdonosa. 

Átkos rossz szokása a hajdúböször-
ményi embernek, hogy a terményét nem 
érzi biztonságban a maga portáján, csak 
ha a zsidó terménykereskedőnél teszi le-
tétbe, megfelelő százalék megőrzési le-
vonás fejében. 

Sőt bizalmával annyira megy tüntető-
leg a faj tája ellen, hogy még arra is 
képes volt — természetesen a kereskedő 
rábeszélésére —, hogy akkor, amikor a 
terményét tisztességes árban értékesít-
hette volna, nem értékesítette, hanem 
drága kamat mellett kölcsönt vett fel, 
búzát vásárolt és még azt is letétbe he-
lyezte a zsidónál. 

Igaz, sokkal könnyebb a letétjegyet a 
zsebben vagy az almáriumban megőrizni, 
mint a drága, acélos búzát időközönként 
megforgatni,. esetleg szelelő rostával fel-
szórogatni. Igen ám, csakhogy akik igy 
gondolkoztak, most az egyszer (némelyik 
már nem először) véres verejtékkel ke-
resett • vagyonkájuk után sóhajtozhatnak. 

Kedves magyar faj tám! Ez a kis va -
gyonka igen sok és fáradságot nem is-
merő, a tulmagas adó miatt még a nél-
külözést is ismerő hajdú testvéremé volt 
(némelyiknek 10 gyermeke is van), nem 
kevesebb, mint 50—80 vaggon acélos 
buza, amelynél csak a hajdú gazda keze 
volt acélosabb, mert hogy azt mégis 
meg tudta vele keresni. 

De — Uram bocsájtsd — már nem 
tudta megbecsülni, mert először is olyan 
embereknek adja és adta megőrzés vé-
gett, akiknek sem maguknak, sem az 
apjuknak nem itt vágták el a köldökét 
(hajdú módon kifejezve), hanem talán 
messze Galíciában. 

Bejött Bocskay ivadékai közé és itt 
élvezte a közbizalmát a hajdú gazdák-
nak és urnák szólitják, ellenben a ha -

i zafias és derék papjukat csak a vezeték 
; nevéről ismerik. 

És elkövették azt a könnyelműséget, 
I hogy teljesen vagyontalan, semmi fede-
| zettel nem biró zsidó kereskedőknél te t -
i ték letétbe drága, verejtékes munkájuk 
j gyümölcsét. 

Elgondolom, kedves magyar testvérem, 
| hogy ha G. ur terménykereskedő kény-
| szeregyezséget köt 40—50 százalékra, az 
! elveszett 50 százalékból hány főtt krum-

plin, sokszor kenyér nélkül levő sok csa-
ládos munkás testvéreinken lehetett vol-
na könnyíteni! És Bodán a mi faj test-
véreink gyermekei velőt hasogató hideg-
ben laktak, főtt krumplin tengődtek — 
golyvajárványban szenvedtek akkor, mi-

j kor a tönkremenő zsidóban jobban biz-
! tatok, mint önmagatokban. Hány ilyen 
| szegény gyermeken lehetett volna se-

gíteni abból, ami igy elúszott. 
Nem akarom ezzel a károsult fajtám 

megbántani, de azt el kell nekik is-
merni, hogy ezzel az 50 százalékkal de 
sok szép és Isten és embereknek tetsző 
jó cselekedetet lehetett volna tenni, ak-
kor, amikor mindenfelől rikolt reánk a 
sok-sok nyomorúság, baj, a holnapi 
megélhetés keserű és örökké bántó nagy 
.gondja. 

Gondold meg csak magyar tertvérem, 
hogy ebből az öszegből nemes Hajdú-
böszörmény városnak az összes földhöz-
ragadt szegény gyermekét a szent Ka-
rácsonyra fel lehetett volna meleg ruhá-
val öltöztetni, a sok kis meleg magyar 

; sziv befelé megtelt volna a hála meleg 
• könnyével és talán abban a szent minu-

tában még arról is megfeledkeztek volna, 
hogy van a földön a magyarnak any-
nyira gyűlölt és átkozott Trianonja. 

Még ma csak G. ur ment csődbe, de 
mii rejteget a holnap? Azt csak a jó 
Isten tudja. Képzeljük el, hogy Hajdú-
böszörményben a gazdálkodó és minden 
rendjü tagjának 500 vaggón letét bú-
zája van és ezt lefedezték májusi szál-
lításra 26 pengőjével, de ma a zsidó 18 
pengőt fizet érte. Milyen vagyont tesz 
ez ki? 

Hát kedves magyar fajtám, ha ez igy 
megy tovább, nem kell a zsidót ütni, 
mint ahogy azt ők a ghettóban kiabál-
ják, a magyarságnak a bennük megren-

dült bizalma két karral sujt le reájuk. 
És ha te is megérted az idők szavát las-
sanként megérlelődik az emberekben az 
a tudat, hogy közraktárt kell épiteni az 
összes nagyobb városokban, ahol olyan 
nagy a gazdálkodás, mint itt a Hajdú-
ságban, ahol búzát termel kereskedő, hi-
vatalnok, iparos és paraszt, az ilyen he-
lyeken a csődök ellen a legbiztosabb 
ellenszer a közraktár és ezt már a min-
denkori kormánynak is kötelességévé 
kellene tenni, hogy ez az ezer éves 
multu, dolgot és fáradságot nem ismerő 
faj ne legyen kitéve egy ilyen nagyvá-
rosban 4—5 idegen szerencsétlen üzlet-
kötésének, mert ha igy megy tovább, 
vájjon be tudja-e majd a pénzügyminisz-
ter ur rajtuk hajtani az államháztartás-
hoz szükséges összeget. Mert a sok ma-
gyar paraszton aligha sikerül. 

Mi, a fajvédők, felvetettük már a köz-
raktár szükségességét, de ugy hirlik, 
hogy a város vezetősége ugy nyilatko-
zott, hogy a város pénze nem arra való, 
hogy a fajvédőknek közraktár épüljön 
belőle. Hát erre én azt mondom, mint 
egyszerű ember, hogy igenis nemcsak a 
fajvédőknek, de a nem fajvédőknek is 
kívánatos a közraktár. 

És alig van megcsonkított hazánkban 
még egy olyan város, mint Hajdúböször-
mény, ahol olyan könnyen megoldható 
volna ez a tizenkettedik órában felve-
tődött eszme, mint itt, mert a városnak 
a határa közel 59 ezer kat holdat tesz 
ki, ebben kincstári vagy egyéb kötött 
birtok nincs, hanem 1—400 holdig oszlik 
meg a közel 30 ezer lakosú város min-

5 den rendű és rangú tagja között. Ezen 
j kivül van a városnak egy u. n. Városi 
; Takarékpénztára, amelyért a város ösz-

szes lakosa a javaival felelős, annyi fe-
dezetre az OKH a megépítésre pénzt ad, 
amennyi szükséges, mert megvan reá a 
fedezet. A városi pénztárt tel lehet hasz-
nálni a finanszírozásra, hogy 4—5 jó em-
berre szükség van, attól el kell tekinteni, 
de akkor a város egyetemes gazdaréte-
gét szolgálja a takarék és nem a többi 
bankoknak adja a pénzt ki. 

A mai trianoni átkos határ és a mai 
termelési rendszer mellett immár napi 
szükségletté vált, hogy a termelő beszál-
lítsa közraktárba a terményét, ha pénzre 
van szüksége, nem kell a zsidó kereske-
dőhöz alázatosan pénzért fordulni, mert 
ha ahhoz megy a kisgazda, természetes, 

j hogy az a legelső dolga a zsidónak is, 
hogy aláírat egy váltót és a következő 
órában már viszi is a bankba beváltani 
csengő pengőre. És te, jó barátom, azt 
hiszed, hogy ezt te csak a házi zsidó 
bankároddal tudod, pedig tévedsz, mert 
már a napibiztos ur, a felügyelőbizottsági 
tagok mind tudják, hogy pénzt vettél 
fel a házi zsidódtól, 

j De ha megvan a közraktárban a t e r -
ménye a gazdának, sok esetben, ha csak 

' a fele értékét adják ki az árának, akkor 
| is boldogul, ha pedig elérkezettnek látja 
; a terménye értékesítését, leszámolja a 
! pénztárnál az árát, amikor neki kedvező 
: az ár. Mert ne feledd el, kedves bará-

tom, hogy sok becsületes jó magyar 
ember van széles e hazában, aki nem 

j ért a mázsához eléggé, ugy,, mint a 
1 mázsához állitóit Kóbi vagy Náci kise-

gítő munkások és tévedésből, ha észre 
nem veszed, drága kamatot fiztesz a házi 

| zsidódtól kapott pénzedre a terménybe-
I szállításnál. 

Egyszóval a közraktár megépítése és 
| üzembehelyezése itt nem volna megold-
| hatatlan probléma és ha ez megvalósul-
| hatna — amit sokan óhajtanánk —, nem 

fordulna elő a verejtékes munkának a 
j megkárosodása. 

Szükségesnek tartom az ilyen esetet 
: papírra vetni a fajtám okulására, mert 

a nagyobb lapok csőd és kényszeregyez-
i ség rovatában egy pár sorban megjele-
í nik, hogy G. ur egyezik, de azt már 

nem közlik, hogy hány jó, hiszékeny és 
becsületes, szorgalmas magyar gazda a 
keserves keresete után bánkódik és 
hány dolgos munkás kéz hanyatlik le a 
kapanyélről, a napsütéses, délibábos r ó -

j nán, átkozva a zsidó kanyargós észjá-
i rását. 
i 

Mi pedig, magyar Testvéreim, okul-
junk az elmondottakon. Van nekünk jó 

; lapunk és kitűnő, fajmagyar Írógárdánk, 
i melyet fenntartani és megbecsülni haza-

fias kötelességünk. 
Ha követjük őket, akkor kikerülünk az 

idegenek markából. 

Vetőmag beszerzés 
előtt kérje képes prospektusunkat 
Ingyen és bérmentve küldjük 

Vetőmagnemesítő 
ós Értékesítő Rt. 

BUDAPEST, Gróf Tisza István-utca 2. 

A F A L U P O É T Á I & 

Vágyak 
Egy parányi kis virágot 
Fölvettem a porból.-
Simogatom, szagolgatom, 
Mosoly kél az ajakamon 
Kedves illatától. 

Ki lökött téged a porba? 
Összetört v i rágom? 
Nézegetlek s azt gondolom: 
Ép ilyen a sorsom. 
Bár engem is egy puha kéz 
Simogatna lányán. 
Simogatlak és eközben 
Ez egyetlen vágyam: 

Ha jönne egy férfi, 
Erős, büszke, bátor 
És engem szeretne, 

Én lehajtott fővel 
Néma imádattal 
Járulnék eléje. 

Egy igazi férfi, ha engem szeretne, 
Szikrázó nagy dacom 
Egészen eltűnne. 
Mért nem jő egy férfi, 
Egy oroszlán szivü, 
Ki bátor a harcra!? 
Kinek látásomra 

Mosolygásra derül 
és szelid lesz arca. 

Ki lenne királyom 
És bölcs parancsolóm! 
De egy mosolyomra 
Lenne a szerelmes, 
Dallos trubadurom. 
Szeged, 1929. IV. 22. PACSIRTA 

X 

Kisgazda honatyánknak 
Nagyságos urak!, a mérték betelt, 
Csordultig már a keserű pohár! 
ígéreteknek ideje letelt, 
Itt a cselekvés órája már. 

A\ozog a föld, csúszik alólunk, 
Zuhanunk a lejtőn, nincs megállás. 
Pusztulunk, veszünk, ez lett a sorsunk, 
Zug falvainkból e vészkiáltás! 

Mint a hajós a viharzó tengeren, 
Küzd a rátörő vad hullámokkal; 
Ugy küzd a sok földműves testvérem 
Reája törő ezer bajokkal. 

Szorgalmasan elvégzi munkáját, 
Isten nevével kezd, azzal végzi. 
Betakarítja Isten áldását, 
Más élvezi, fájó szivvel nézi. 

Naggságos urak, mi lesz igy velünk? 
Ha nincsen ki gondoljon mi reánk, 
Mivé lesz igy elárvult nemzetünk, 
Mi lesz veled, kedves magyar hazánk? 
Bia PÉNZES DÉNIEL. 

Hideg ő s z i éffel . . . 
Hideg, őszi éjjel, mikor senki sem lát, 
Fáradtan, vonszolva, viszem magam 

[tovább, 
Mert oiyan lettem, mint a kiűzött kutya, 
Kinek nincs senkije, nincs meleg otthona. 

Pedig volt énnékem, nem is olyan régen, 
Kedves kis hajlékom, a Maros mentében, 
Ott, ahol ered a Hargita aljában, 
A gyönyörűséges szép Erdélyországban. 

Ott hagytam mindenem, szülőföldem, 
[hazám, 

Csakhogy magyar legyek, szivemből, 
[igazán, 

Tiz év óta járom ezt a bus világot, 
Csak könnyet találok és hervadt virágot. 

De majd indulóra fog szólni még a kürt, 
Mely beharsogja az egész nagy világűrt, 
Nem gátolhat senki meg a rohanásban, 
Mert hiszek a boldog, nagy feltáma-

dásban . 
Makó. IFJ. KRISTÓF LAJOS. 

X 

Szülői örömünk 
Mindhiába!... az esztendők 
Elmúlnak szaporán, 
Gondredőket szánt az idő 
Mind a kettőnk arcán. 
Ugy tűnik fel, hogy nem régen 
Jártunk iskolába 

S még a szemünk előtt lebeg 
Éltünk ifjúsága. 

Mintha tegnap lett volna, ujég 
Szivecskéd az enyém 
S már elvonult kilenc tavasz 
Házaséltünk egén! 
S egy kis barna fürtös lányka 
Családi örömünk, 
Ugy-e, nem kínozza a sors 
Mostohán a lelkünk? • 

Felveszi a kis táskáját, 
Megy az iskolába, 
És örömkönny ül ilyenkor 
A mi szempillánkra. 
Csicsergő kis eperajka 
Köszön nap-nap után: 
Isten legyen velük édes 
Anyukám, apukám! 

Ha hazajön délben, este, 
Megismétli szépen: 
S e látványon gyönyörködünk 
Ugy-e, mind a ketten? 
Felragadjuk az ölünkbe, 
Csókot hintünk rá ja 
S az Istenhez száll a szivünk 
Hál'adó imája. 

Moivány. FEKETE SÁNDOR. 
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Üzenet a Tábornak 
A Magyar Falu szerkesztősége 

a jövőben még nagyobb lendü-
lettel igyekszik a földmives-
néppel való érintkezését kimé-
lyíteni, mint azt a múltban tette, 
mer t akkor lehet erős és ha rc ra 
kész tábort szervezni, ha a ta-
gok és vezetők személyesen is 
ismerik egymást. Felszólítjuk te-
há t mindazon községeket, ame-
lyek kiszál lásunkat óhaj t ják, ezen 
szándékuka t minél előbb jelent-
sék be, hogy a beosztást már 
most eszközölhessük. Az értesí-
tést lehetőleg két héten belül 
kér jük a Szerkesztőség címére. 

Ugyanitt kér jük a Tábor iróit 
é s poétáit, hogy az u j évkönyv 
s z á m á r a dolgozataikai é s fény-
képüket mielőbb küldjék be, 
mert a könyv összeál l í tása már 
a jövő héten megkezdődik. Akik-
nek már itt a fényképe, azoknak 
u jaka t készíttetni fölösleges, csak 
a kéziratot kér jük minél sürgő-
sebben. Az évkönyvben nemcsak 
az on íróktól hozunk közleménye-
ket, akik már eddig is irtak la-
punkban, hanem ujaktól is, akik 
elfogadható dolgozatot küldenek, 
mert azt aka r juk , hogy minden 
magyar tehetséget kiemeljünk az 
ismeret lenség homályából, 

v 
Bíró vá lasz tás Komárvároson. Ko-

rnárváros nagyközségben a hónap első 
napjaiban volt a biróválasztás, amelyből 
Németh György, a »Magyar Falu« tábo-
rának tagja, vitéz Pölöskei János sógora 
került ki győztesen. Az uj birónak és 
az elöljáróságnak ezúton fejezzük ki a 
szerencsekivánatainkat és kérjük őket, 
hogy a fejlődő község kulturfejlesztésén 
minél nagyobb tevékenységet fejtsenek 
majd ki. 

A mezőkövesd i sumnások szinielő-
adása . Gróf Vencheim Antalné birtokén 
a mezőkövesdi sommások Péter és Pál 
napján jólsikerült színielőadást tartottak, 
amelynek cime: »Trianon rabjai«. A 
darab a székelyek fájdalmát és boldog-
talanságát tárta a néző elé. Az elő-
adáson megjelent Kistápé apraja-nagyja 
és a gazdasági felüggelő családjával. A 
szindarab általános tetszést aratott, ame-
lyet a sommások közt dolgozó tehetséges 
Demeter József irt, akinek cikkei és ver-
sei már a »Magyar Falu«-ban is meg-
jelentek. 

Elkészült a m e z ő g a z d a s á g i munká-
sok biztosításáról szó ló tőrvényter-
veze t váz lata . Bethlen István gróf 
miniszterelnöknél fontos tanácskozások 
voltak, melyek során különösen a mező-
gazdasági termelés fejlesztésének prob-
lémáit és az ezekkel kapcsolatos beru-
házásokat vitatták meg. Mayer János 
földmivelésügyi miniszter bemutatta a 
miniszterelnöknek azokat a terveket, 
amelyek a mezőgazdasági termelés fej-
lesztése érdekében a jövő és folyamán 
kerülnek megvalósításra, majd ismertette 
a mezőgazdasági alkalmazottak biztosí-
tásáról szóló törvényjavaslat vázlatát. A 

- mezőgazdasági munkások biztosításáról 
szóló javaslatot ugyanis az ősz folyamán 
terjeszti a parlament elé a földmivelés-
ügyi miniszter és miután az adatgyűjtés 
már nagyjában befejeződött, az előter-
jesztett vázlat alapján a nyári szünet 
alatt fogják a tervezetet kidolgozni. 

Cs. Csuiaíc Pisi a a cse@ pimasslcodásrűl 
Tisztőít Magyarfalu, változik a világ: 
lm hogy főlvitézlett az a sanda cselák. 
Ki eddig, ha érte a veszélynek szele, 
Csakis a pracliját nyújtotta ég fele. 
De most meggyiilemlett benne a bátorság, 
Olyan peckes, akár a káposztatorzsák; 
Gebelét a harcvágy felduzzasztja hassá: 
így lesz részeg kappany dühöngő kakassá. 
Merhogy csendőreink Hidasnémetiben 
Hummi pemák gémet fogtak melegiben, 
Aki vasutasnak vala álorcázva: 
Ettűl esett Prága ojan harci lázba. 
Kivetette melléi, mint Janó a trágyát, 
Fölkötötte jól a farujanadrágját, 
Hogyha a bátorság bé talál szaladni, 
Tudjon hátrafelé sebesen haladni. 
Aztán, mer' a harcot jobb kezdeni kívül, 
Elsőbb eleblábolt Hidasnémetibül 
S mikor biztonságba hejezte a bőrét, 
Csak akkor kezdte ránk fenegetni csőréi. 
Hogy aszondja, a gém, az ű gémje szentség, 
Amér nyakoncsíptük, arra nincsen mentség, 
Merhogy a gémkedés nemzeti ügy náluk, 
Spionkodás nélkül fölkopnék az álluk. 
Azér' a gémjüknek szabad utat adjunk, 
Tőlük tiszteletet meg sem is tagadjunk, 
Engedjük, hogy orrát akárhová dugja, 
Másként ű velünk a patkót összerúgja, 
így hencegett a cseh, — de bezzeg elmállott, 
Mikor a kormányunk a sarkára állott 
S meg is magyarázta a cseláknak sorra, 
Hogy hová pásszol az ű gémjének orra. 
Bezzeg meglohadt a prágai vitézség, 
Látván, hogy itt is van kemény harci készség, 
Kakaskodó inuk egyszerre megroggyant 
S a bátorság mind a nadrágszárba szottyant, 
No így kell beszélni evvel a fajtával, 
Ha ő hurrát kiát, feleljünk rajtával, 
Tudom, hogy kiád az aznapi puliszkán: 

A $ e / s é g n e l c b ö l c s e , C s ó r é Csutalc István. 

P o m p á s h a n g s z e r e k 
közvetlenül Európa legnagyobb hangszerszé t -
küldésétől . 

Tájékoztató árak: 
Begedfik — már P 7-90-tSl 
Harmonikák már P 7'80-tól 
Citerák _ már P tl-80-tíl 
Klarinétok már P U'95-töl 
Mandolinok már P 15'20-WI 
Gramofonok már P 29-50-151 

60 oldalas uj 
diszíőárjegyzé-
künk ingyen ! 

Meinel és Herold 
hangszer-, 

beszélőgép- és hamonikagyár 
Budapest, IX/109. ÜUSi-ut 19. 

Hetvenöt mil l ió rádiókészülék v a n 
a földön. A lausannei konferencia elé 
terjesztett statisztikai adatok azt mutat-
ták, hogy hetvenöt millió rádiókészülék 
van üzemben az egész világon. Ennek az 
óriási mennyiségnek a 40%-a, szóval 30 
millió Amerikára esik. Ezek a számok 
azonban csak a hivatalosan számon-
tartott készülékeket foglalják magukban, 
azonban nincs beleszámítva az orvhall-
gatók által használt igen sok készülék, 
amely bizonyára tetemesen megnövelné 
a statisztika számadatait, 

Budapesten a z iparosok v e z e t n e k 
az öngyi lkosságban. Dr. Sebők Zsig-
mond, a mentők főorvosa, statisztikát 
közöl a Mentők Lapjában, amelyben be-
számol az 1928. évben elkövetett ön-
gyilkosságokról. Számunkra szomorú 
megállapítást közöl a kimutatás. Az ösz-
szes öngyilkosságok foglalkozási ágak 
szerint vannak osztályozva és az ipa-
rosok vezetnek ebben a szomorú me-
netben. 131 iparos lett öngyilkos, 131 
ember dobta el magától az életet, mert 
nem volt elég lelkiereje megküzdeni a 
reánehezedő gondokkal. Karrierek, exis-
tenciák, alkotó elmék, szorgos kezek 
nyúltak a végső eszközhöz, mely meg-
mentette őket az erkölcsi haláltól, de 
vitte őket a fizikai halál karjaiba. 

illetékéről. A rendelet értelmében az ál-
latforgalmi adó a mai nappal megszűnt. 
Ezzel szemben a marhalevél kötelezett-
ség alá eső állatoknak közfogyasztás 
céljából való levágása alkalmával 4.3% 
általános forgalmi adót kell fizetni, ami 
pedig kissé csökkenti a fizetési kedvet. 
Aljon itt egy példa: Egy ötszáz pengőért 
vett állat- után például eddig 10 pengő 
állatforgalmi és 13 pengő husforgalmi 
adót kellett fizetni. Az uj rendelet értel-
mében most 21.50 pengő a husforgalmi 
adó. 

Elhelyezkedni s z á d é k o z ó k f igye l . 
m é b e . A Magyar Falu mai számában 
uj rovatot nyitunk, amely munkaalkal-
makat és munkalehetőségeket tartalmaz. 
A betöltendő állásokat és munkalehető-
ségeket az Országos Gazdasági Munka-
közvetítő Iroda tudatja velünk a föld-
mivelésügyi minisztériumból. Felhívjuk 
olvasóink figyelmét, hogy jelentkezés 
esetén a rovatban megjelölt címekhez 
forduljanak közvetlen, munkaadók pedig 
az Országos Gazdasági Munkásközvetitő 
Irodához, Budapest, V., Kossuth Lajos-
tér 11. szám, II. em. 207. 

Kétszerannyi magyar mehet Ame-
r i k á b a , mint eddig. A magyar beván-
dorlási kvótát fölemelték Amerikában. Az 
uj statisztikai adatok feldolgozott anya-
gának megfelelően állapították meg a 
magyar bevándorlók számát. Az uj 
kvótát már ki is hirdették és e szerint 
majdnem kétszerannyi magyar mehet be 
Amerikába, mint eddig. Az eddigi kvóta 
473 volt, az uj kvóta pedig 896. A buda-
pesti amerikai konzulátus már értesítést 
kapott arról, hogy a hétfői nappal, ju-
lius elsejével az uj kvóta lép életbe. A 
bevándorlási esztendő ugyanis Ameriká-
ban minden év juüus 1-én kezdődik. 

A hollandiai vá lasz tások ered-
ménye. Az uj válaszfásokon mindenütt 
a katolikus állampárt és a keresztény 
történelmi párt jutottak jelentős szava-
zat- és mandátumnyereséghez. A ieg-
több vereséget a liberális-konzervativ 
párt szenvedte. A választások ered-
ménye a következő: a róm. kat. állami 
párt 30 mandátum, szocialisták 24, for-
radalomellenes párt 12, keresztény tör-
ténelmi párt 11, liberális állami párt 8, 
szabadgondolkodó demokrata párt 7, ke-
resztény reformpárt 3, reformista állami 
párt 1, középosztályu párt 1, parasztszö-" 
vétség 1, Moszkvához hü kommunista 1, 
Moszkvához független kommunista 1. 

Hogyan kel i védekezn i a tödövész 
e l len. Kecskeméten a mult héten 200 
orvos gyűlt össze tüdővész ellen küzdő 
kongreszszusra, amelynek során tudo-
mányos előadások hangzottak el a tuber-
kulózisról és javaslatok arról, miként le-
hetne Magyarországon a tüdővész rom-
bolásának olyan gátat vetni, amelyen 
megtörne szörnyűséges ereje. A tudós 
orvosok ezt javasolják: A tüdőbaj ellen 
az első és legfontosabb védekezés: Bő-
séges, főként tejjel, tejtermékekkel, fő-
zelékekkel és húsételekkel való táplál-
kozás, pormentes levegő és napfény. 

A g y e r m e k á l d á s hazája . A hivatalos 
statisztika szerint Olaszországban mult 
évi junius havában 1.532,000 hét- vagy 
többgyermekes család volt. Olaszország 
több mint 40 milliónyi népében 100.000 
olyan családot irtak össze, melynek nyolc 
vagy több gyermeke volt. Legnagyobb a 
gyermekáldás Velence tartományban, 
200.000-nél több a hét- és többgger-
mekes család. A sorban aztán Lombardia 
következik és jelentékenyen kisebb ter -
mékenységgel Szicilia, Piemont és Tos-
cana. 

Éhen halt , mert nem mert enni . 
Szabó Katalin 19 éves komáromi cseléd-
leány 10 nappal ezelőtt egy pohár tejtől 
rosszul lett. Az a rögeszméje támadt, 
hogy megmérgezték. Azóta semmit sem 
akart enni. Beszállították a csornai kór -
ház elmeosztályára, ahol meghalt. Szülei 
kívánságára felboncolták. A boncolás 
eredménye azt mutatja, hogy a leányt ki-
éhezettségből előállott szivbénulás ölte 
meg. 

Négy é s fé l s z á z a l é k husforgalmi 
adót ke l l f izetni a z á l lat forgalmi 
a d ó he lyett . Szombaton jelent meg a 
pénzügyminiszteri rendelet az állatfor-
galmi adó megszüntetéséről és a hus 
után fizetendő általános forgalmi adó ki-
terjesztéséről, továbbá a marmalevelek 

Regény-szelvény. 
Aki ezen szelvény felhasználásával két uj tagot toboroz a Táborba, postafordul-

tával ingyen kap szerkesztőségünktől egy 120 oldalas regényt. Fizetési kötelezettség 
6 héten belül legalább egy negyedévre. 

Sorsz. N é v Kő ség. utca, házszám Megye 

1 

2 

Beküldi: 

Ezt a szelvényt a kiadóhivatalhoz kell küldeni 
.„-i lakos 
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A földművelésügyi miniszter 
megállapította a hegyközségi 

tanácsok székhelyeit 
Mint ismeretes, a hegyközségek j szőlőterülettel . Végül az egyesitet t t 

a lakj tásáröl alakított törvény m á j u s j Ha jdú , Szabolcs, Ung, Sza tmár , Be -
h ö n a p b a n életbe lépett. M a y e r János j 
Söldmivelésügyi miniszter mos t külön 
kor rendele tben felhívta a t ö r v é n y h a -
tóságoka t , hogy a sa já t terüle tükön 
a vármegyei hegyközségek t anácsá - ) 
n a k összeál l í tása , illetve megalakí -
t á sa i ránt haladéktalanul in tézked- j 
jenek. 

A földmivelésügyi miniszter e g y - ! 
úttal közli a tö rvényhatóságokkal , j 
h e g y a hegyközségi tanácsok t e rű - j 
teteit és azok székhelyeit , a törvény | 
rendelkezéseinek megfelelően, a k ö -
ve tkezőkben állapította meg : 

Pes t -P i l i s -Sol t -Kiskun vá rmegye 
fe lsőhegyközségi tanácsa, összesen 
52 .305 katasztrá l is hold szőlőterüle-
ten , Budapes t székhellyel, a köve t -

r eg és Ugocsa vá rmegyék hegyköz -
ségi tanácsa, Nyí regyháza székhely-
lyel és 23.245 kat . holddal szerepel 

az ú j o n n a n megalakí tot t Hegyközsé-
g e k so rában . 

Az eddigiek szerint a tö rvény a l a p -
ján megalakult , illetve a há rom h ó -
n a p b a n megállapí tot t zá ros ha tá r időn 
belül megalak í tandó hegyközségek 
szerveze te már az idei ősz fo lya -
ímáh, Sp zü re t idejére megkezdi a 
működésé t minjenütt , amitől a b o r -
g a z d a s á g szakemberei jelentős e r e d -
ményeke t vá rnak . 

Ma jer János 
a Gazdaszövetség elnöke 
Péte r -Pá l nap ján ta r to t ta a Ma« 

g y a r Gazdaszöve t ség évi rendes k ö z -
gyűlését , amely alkalommal a t á v o z ó 
Bernáth István helyébe Maye r János 
földmíveiésügyi minisztert vá lasz to t ta 
elnökévé,- akit küldöt tség hivot t m e g 
az ülésre. A miniszter a z üdvözlés 
u tán a következőket m o n d o t t a : 

. , , „ , , , — Mélyen megil letődve állok' itt 
hegyközsegeke t foglalja m a g á - | ö n ö k ^ g k ö z g y ü l é s e g y . 

b a n : Budafok , Cegléd, Kispest, N a g y -
kőrös , Pes terzsébet , Rákospalota , Ú j -
pest, Szen tendre , V á c városok, t o -
v á b b á a z abonyi, a lsódabasi , aszódi , 
biai, gödöllői, gyömrői , központ i , 
monori , nagykáta i , pomázi , ráckevei 
é s váli j á rások . 

Pes tmegye alsóközségi t anácsának 
székhelye Kecskemét, összesen 
57 .298 hold szőlőterülettel . H o z z á -
t a r t o z n a k : a dunavecsei , kalocsai, 
kiskörősi , k iskunfélegyházai , k u n -
szentmiklósi járások, t o v á b b á Kalo-
csa, Kiskunfé legyháza é s Kiskunhalas 
v á r o s o k . 

Fejér , Komárom é s Esz te rgom vár -
megyék egyesi tet t hegyközség i t a n á -
csának székhelye Székesfehérvár , 
összesen 2 3 . 7 0 3 katasz t rá l i s holdnyi 
'szőlőterülettel, S o p r o n , Veszprém, 
Vas, Győr , M o s o n és Pozsony v á r -
megyék egyesi te t t hegyközség i t a n á -
csa 13.363 katasz t rá l i s hold terüle t -
tel, Győr székhellyel. 

Zala vá rmegye 30.331 ka t . ho ld -
dal, Za laegerszeg székhellyel, S o -
mogy vá rmegye hegyközségi t anácsa 
22 .600 hold szőlőt foglal m a g á b a n , 
Kaposvár székhellyel. To lna vá rme-
g y e hegyközség i t anácsának S z e k -
s z á r d a székhelye , 26.491 holddal . 
B a r a n y a v á r m e g y e 21 .653 holdnyi 
terüle tű szőlővel szerepel, Pécs szék-
hellyel. B á c s b o d r o g vá rmegye h e g y -
községi t anácsának székhelye Baja , 
ö s szesen 19 .678 holddal . Csongrád , 
Csanád, A r a d és Toron tá l egyesi te t t 
v á r m e g y é k hegyközség i tanácsa S z e -
g e d e n székel, 20 .681 hold sző lő te -
lettel. Jász -Nagy -Kun-Szo lnok , Bi-
har és Békés egyesi te t t vá rmegyék 
hegyközség i t anácsa alá ös szesen 
21 .163 hold szőlő t a r toz ik és s z é k -
helye Szo lnok . 

Heves , Nógrád , Hont , Borsód , 
Gömör és Kishont vá rmegyék e g y e -
sített hegyközségi tanácsa, Nyí regy-
h á z a székhellyel, 42 .419 hold t e r ü -
leten. Zemplén és A b a u j vá rmegyék 
m a g u k b a n foglal ják a tokaj i H e g y -
al ja bor te rmő községeit , Sá to ra l j a -
ú jhe ly székhellyel és 10.688 holdnyi 

h a n g ú bizalommal Károlyi Sándo r 
gróf , Darányi Ignác és Be rná t Is tván 
ö r ö k é b e ütet . A kienllcvenes években 
a m a g y a r m e z ő g a z d a s á g és a g r á r t á r -
sada lom súlyos válsággal küzdöt t . 
A hihetetlen olcsó' t e rményárakkal 
szemben a falu védetlenül é s m e g -
szervezet lenül állt. Akkor bon to t t t a 
kí Károlyi S á n d o r gróf a M a g y a r 
Gazdaszöve t ség lobogójá t . A z ő ki-
vá ló m u n k á j a n y o m á n százáva l kel-
t ek életre a hi te lszövetkezetek, a f o -
gyasz tás i szöve tkeze tek és a falusi 
gazdakörök . Károlyi S á n d o r grófo t 
Darányi Ignác követ te , aki a p r o g -
ramra ér intet lensége és vá l toza t lan- ; j € Z t e b e a miniszter szava i t — m e g -
sága mellett folytat ta nemze tmen tő j o ldha t juk a m a g y a r m e z ő g a z d a s á g 

munká j á t . Darát iyi Ignác u tán Ber 
ná t Is tván következet t , aki a magya r 
gazda t á r sada lom érdekében olyan é r -
t ékes munká t fej tet t t ki, amelyet csak 
a jövő bírálója fog és tud é rdeme 
szerint méltányolni . 

— Amidőn én e nagynevű elődök 
u t án az elnöki széket elfoglalom, bi- é l jenzés és taps . ) 
z o n y á r a — mint ahogy szokás — 
programmot vá rnak tőlem. E r r e csak 
az t mondha tom, hogy én vál tozat la-
nul a M a g y a r Gazdaszöve t ség p r o g -
r ammja alapján k ívánok működni . 

— Ebbe a p rog rammba bele van 
irva a hazaszere te t , a magya r r ö g -
h ö z való r agaszkodás , a tradíció és 
a törvénytisztelet , a magán tu la jdon 

Szőlőoltványok 
gyökeres hazai vesszők, 
fajtisztán, legolcsóbban a 

NemistkSzi Borkereskedelmi R.-T.-ná 
Budapest, VIII. ker., Kenyérmező-utca 6. sz. 

Kérjen árajánlatot . 
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Atok és á ldás 
Holló-felhők jönnek-mennek 
Szilaj hátán a szeleknek; 
Bánat földjén menykőt szórnak, -
S jönnek-mennek, kóborolnak , 

Megátkozom a felhőket, 
Eljövöket, elmenőket; 
Garaboncást: viharhivót, — 
S vesztegetett, hamis birót. 
Pénzes tanút, igaztalant. 
Paragrafust, magyartalant. 
Szemenszedett mézes szókat, 
Kivándorló bus hajókat. 
Rossz apostolt, meg nem értőt, 
Árvaságunk ellen vétőt! 

szentsége é s az a puri tán jellem é s 
becsület, amely sohasem tür makulát . 
Ezt a p rog rammot és ezeket a j e l sza -
vaka t és i rányelveket mindannyiunk-
n a k változatlanul kell megőr iznünk. 
A paogramm ér téke éppen abban re j -
lik', hogy számtalan súlyos megpró -
bá l ta tás u tán ugyanaz , ami volt, en -
nek a p rog rammnak zász ló jára van 
i rva a faji szeretet és a falu népéér t 
való önzet len munka . 

— Ha harminchárom évvel ezelőtt 
s zükség volt az erők egyesítésére, 
s zázszo rosan szükséges ez ma . S z ü k -
séges, h e g y a Gazdaszöve t ség kere-
tébe bevon juk a tömeget , a s z á m -
szerűleg n a g y o b b erőket , hogy biz-
tosí tsuk a p rogramm megvalós i tásá- ' 
n a k é rdekében a nélkülözhetet len f e -
szí tő erőt . Mer t ma, amikor Tr ianon 
nemcsak nemzeti életünket , hanem a 
gazdaság i életünket is fo j togat ja , — 
szászo rosan szükség van minden e rő 
ös sze fogásá ra . (Ugy van! Ugy van!) 

— Az önök1 t ámoga tásáva l — fe -

piroblémáit. Ha bebizonyí t juk azt , 
h e g y mi önzet len munkása i vagyunk 
a falu népének, akkor nagy tömegek 
csat lakoznak hozzánk és bizalommal 
nézik működésünke t azok1 a t es tvér -
egyesületek, amelyek m á s téren 
u g y a n a z o n célokért küzdenek . (Lelkes 

Megátkozom a folyókat. 
Idegenbe szaladókat; 
Forró szikét égő nyárnak, 
Melyen siró szellők járnak. — 
Gurulását aranypénznek: 
Sorvasztóját magyar vérnek. 
Millióknak szolgaságát, 
Göthös halál sápadtságát; 
Hamar-sirok százát-ezrét, 
Megszületők egyes-egyé t ! . . , 

És megáldom a sírókat: 
Melegszívű magyar jókat; 
Az igaz szón termő Igét 
És a küzdők erős hitét! 

fé legyház i Nagy Lajos 

Mezőgazdaság i 
munkaközvet í tés 

I. Munkást k e r e s n e k : 
a) Csapatosat: 

1. Varga Lajos Rákospálota (Pest vm.) 
Köztemető-ut 1. 14 férfi és 10 II. oszt. 
munkást 3 heti rozs és árpa csépléséhez, 
élelmezés nélkül 5 százalékért. 

2. Dr. Schöffer Pál> Göd, Ilkamajor (Pest 
vármegye) 15 I. o. és 15 II. o. hónapost 
4 hóra. 

3. Alsóbogárgi gazdaság Szilasbalhás 
(Veszprém vm.) 10 I. o- és 10 II. o. hó-
napos munkást. 

4. Dr. Strausz Vilmos Deszkásmajor u. p-
Bugyi (Pest vm.) 12 pár aratót. 

5. Frech Ferenc, Decs község (Tolna m.) 
2 etetőt, 10 egész részes I. o. és 6 félré-
szes II. o. munkást 4 heti csépléshez. Ete-
tők élelmezést is kapnak, többiek együt-
tesen 3—70 százalék, élelmezés nélkül, 
Decs községbeliek nem lehetnek. 

6. Fülöp Károly és társai Seregélyes, 
szőlőhegy (Fejér m.) 12 marokszedő II. o. 
munkást 3—4 hétre 100 kg. buza és 100 
kg. rozs és lelmezésért. 

7. Polatsik Géza gazdasága Bábony-
megyer (Somogy vm.) 30 munkást I. és 
II. oszt. 1—2 hóra, julius 1-től. 

8. Kurja Gyula Főt, Kossuth L. utca 38. 
(Pest vm ) 2 etető és 19 cséplő munkás 
4 5 százalékért, élelmezés nélkül. 

9. Szecskó Lajos Csajág (Veszprém vm.) 
2 etető, 14 cséplő munkást 4 százalékért, 
élelmezés nélkül. 

10. Bauer Miksa gazdasága Homokszent-
Lőlinc (Pest m.) 9 I. o., 3 II. o. munkást 
4 hóra. minden gazdasági munkára. 

11. Bleuer Jenő gazdasága Polgárdi. 
Kiscséri puszta, 10 I. o. munkást aratás-
cséplésre. 

12. Nosztányi gazdaság u. p. Ujdombo-
vér, 30 pár részes aratót. 

13. Dr. Sauerborn Károly Bécsborsád 
(Bács vm.) 30 pár aratót. 

b) E g y e s e k e t : 
1. Hódos Vilmos Aba (Fejér vm.) egy 

nöi. családnélküli tehenész-fejőst novem-
ber l-ig, havi 100 kg. buza és ellátás, 
v a g y h a v i 200 k g . b u z a , ellátás nélkül. 

2. Letső Jenő nyug. csendőr százados 
Pta-Szarkás u. p. Tét (Esztergom vm.) egy 
mindenest ló, tehén mellé és minden gaz-
dasági munkára, évi konvenció 8 q buza, 
8 q rozs, 4 q árpa, 40 P, 24 kg. szalonna, 
24 kg. só, lakás, tüzelés. Földjárandóság 
helyett 4 q burgonya és 4 q csöves ten-
geri. Jelentkezés személyesen, vagy levél 
utján. Felfogadás esetén útiköltség meg-
térítés. 

3. Petró Lajos műkertész Újpest, Apponyi 
Albeft-u. 1. (Régi Temető), egy 30—35 
éves vidéki kertészsegédet. 

4. Báró Boemelburg Józsefné Rába-
szécsény u. p. Rábaszentmihály (Győr vm.) 
ngy tehenes bojtárt 12—15 évest, nyári 
hónapokra konvencióra, 

5. Mező- és szőlőgazd. rt. Kecel Tüs-
köspuszta, vagy Budapest, V.. Arany 
Jénos-ufca 1. (Erdélyi iroda), egy majoros-
gazdát okt. l-re, ki a munkában részt-
vegyen és felnőtt, munkaképes család-
tagokkal jön. 

6. Vitkay Imre ny. alezr. Balatonfőkajár. 
egy kert- és szőlőmunkást, gyermektelen, 
nős, 45—60 éves róm. kath. vagy evan-
gélikus mindenest, egy ló, egy tehén, 
baromfi és háztartási munkára feleségével 
együtt, elfoglalva egy évre 700 P, lakás, 
élelmezés. Szeptember 1-ére. 

7. Möller György bérgazdasága Vasad 
u. p. Monor (Pest vm.), egy kocsist kon-
vencióra és egy csőszt julius 1-től novem-
ber l-ig. 

8. Dr. Beck Lajos gazdasága Kisvelence 
(Fejér vm.), azonnalra 3 hónapszémos 
bérest, iga mellé és gazdasági munkára. 

Kajos Zsigmond Vác (jelentkezés Vörös 
Dezsőnél, Újpest, Tél-u. 144. sz. a.), egv 
évi konvenciós mindenest keres, ló és 
tehén mellé, szántás-vetés, kaszálás és 
mindennemű gazdasági munkára. 

10. Stemplen őrnagy Budapest, Hun-
gária-ut 252. sz. egy kerti munkást, heti 
23 P, lakás, fűtés, világítással. 

11. Fodor Zoltán Tiszaujfalu u. p. Alpér 
(Pest vm.) egy kovács-bognár traktorvezető 
soffőrt, egy kocsist egy gulyást, egy 
juhászt 2—3 munkaképes családtaggal, 
kik ott munkát kaphatnak. 

12. Eperjessy Boldizsár Poklyos puszta 
u. p. Bocsárlapujtő (Nógrád vm.), egy 
traktorkezelő gépész-kovácsot. 

13. Uradalmi r. t. Kisszállás (Bács vm.) 
egy kanész számadót. 

14. Klein Mór földbirt. Cserhátsurány 
(Nógrád vm.) egy konvenciós gépész-ko-
vácsot azonnalra. 

) 
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Cseh kémkedés 
a hidasnémeti áilemáson 

Elzárták a cseh-magyar határt — A kémkedő 
vasutast tettenérés közben a magyar ható-

ságok letartóztatták 
A cseh szemérmetlenségnek — ugy-

látszik — nincs határa. Ha magyar em-
ber odatéved születése földjére s ha ná-
uink történetesen 1 eventeoktató vagy va-
lamelyik magyar főiskolai egyesületnek a 
tagja, — letartóztatják s másfél, két 
évi börtönre Ítélik. A felvidéken született 
magyarok valóságos űzött vadak, ha 
látogatóba mennek szülőföldjükre. 

Ugyanakkor ennek az országrabló 
népnek a kémei behálózzák a magyar 
határt s vasutas ruhába öltözve magyar 
katonai titkokat csempésznek keresztül 
a határon. 

A mult héten történt, hogy a magyar 
hatóságok tettenérték Pecha Vencel vas-
úti tisztet, amint átvett egy gyanús le-
velet. A magyar hatóságok figyelmesek 
lettek erre s a cseh vasutast őrizetbe 
vették s lefoglalták az általa már akkor 
összegyűrt és eldobott jelentést. 

Nosza lett erre ribillió. Jegyzékváltás, 
oiplomáciai lépések, határzár, stb. Ugy-
látszik, a ceheknek mindent szabad, de 
a magyarnak még elhalt ősei sirhalmán 
magyarul imádkozni sem szabad. 

Hogyan történt 
Pecha letartóztatása 

Pecha, aki miatt két ország között 
kerekedett súlyos kérdés, hat hónapja 
került a hidasnémetii cseh kirendeltség-
hez, mint pénztáros. Kassai származású 
ez az ember, iskoláit azonban magyar 
Gimnáziumban végezte el és tökéletesen 
beszél magyarul. Éppen ezért nagyon 
rövid idő alatt sikerült beférkőznie a 
magyar vasutasok bizalmába. Néhány 
hét alatt már megszervezte az egész 
kémhálózatot, amellyel dolgozott. 

A rendőrség h e t e k e n át f i g y e l t e 
P e c h á t é s c s a k a k k o r h a t á r o z t a 
e l m a g á t komoly l épésre , amikor 
már k é t s é g t e l e n meggyőződöt t , 

hogy va lóban k é m k e d e t t . 

Pechával együtt működött a vámkiren-
deltség régi főnöke is, aki néhány hét-
tel ezelőtt elhagyta állását és uj főnö-
köt rendeltek ki helyette, de a régi to-
vábbra is ottmaradt Hidasnémetin. A 
cseh vámőrök ruhájában tovább járt-kelt 
a környéken, fentartotta az érintkezést 
a vasúti tisztviselőkkel. A magyar ha-
tárrendőrség emberei megfigyelték mind-
ezt és mikor látták, hogy elkövetkezett 
a cselekvés ideje, két detektívet kértek 
Pestről. 

Tet tenérés 
A két budapesti detektív beült az ál-

lomás éttermébe és várakozott. Egyszer 
csak bejött Pecha, akihez odament áz 
állomási vendéglő egyik pincére és át-
adott neki egy levelet. Pecha zsebre-
vágta ezt, kisietett és amikor visszatért, 
abban a pillanatban már oda is léptek 
hozzá a detektívek és letartóztatták. A 
letartóztatott Pecha nagyon hetykén vi-
selkedett, nem ijedt meg, elismerte, hogy 
a levelet az ő rendelkezésére adták át 
neki, de kijelentette, hogy neki, mint a 
cseh kirendeltség emberének, joga van 
arra, hogy ilyen levelet kapjon és küld-
jön. A detektívek nem vitatkoztak 
Pechával, hanem a vendéglő tulajdono-
sával együtt elkísérték Miskolcra a leg-
közelebbi vonaton. A vendéglőst azon-
ban huszonnégy órán belül szabadonbo-
csájtották. 

A c s e h e k t i l takozása 
Pallier budapesti cseh követ a cseh 

kormány utasítására megjelent Walko 
dr. magyar külügyminiszternél és tilta-
kozott az ellen a mód ellen, ahogy Hi-

dasnémetiben Pecha cseh vasutast a ma-
gyarok letartóztatták. A cseh követ az 
ügyre vonatkozóan felvilágosítást kért. 

Waíkó külügyminiszter a hivatalos 
cseh kommüniké szerint kijelentette, 
hogy Pechát azért tartóztatták le, mert 
kémkedett, amiről az őt hosszabb idő 
óta megfigyelő magyar hatóságoknak 

; határozott tudomásuk volt és tettenérés 
; esete forog fenn. 

A hivatalos kommüniké hangoztatja, 
hogy a magyar külügyminiszter válaszát 

| nem lehet ' kielégítőnek elfogadni, mert 
Pecha letartóztatása akkora megsértése 
volna a Magyarország és Csehország 

j között fennálló vasúti egyezménynek, ha 
a letartóztatás tényleg kémkedés miatt 
történt volna. 

Mit írnak 
a külföld! lapok 

Amint az előre is várható volt, a vi-
lágsajtóban nagy érdeklődést és mindjárt 
azt is megállapíthatjuk, nagy visszatet-
szést váltott ki a cseh kormánynak az 
a lépése, amellyel megszakította a vas-
úti összeköttetést Hidasnémetinél M a -
gyarországgal. Ugyanakkor, amikor a 
világháború utáni gazdasági összeomlást 
nyögi az egész világ, olyannyira, hogy 
még Angliában, a világ egyik legna-
gyobb iparállamában is külön munkanél-
küliség elleni minisztériumot kellett fel-
állítani, — akad egy ország, amely fegy-

Szeptemberben 
lesznek a vármegyei választások 

vérét csörgetve, a háború rémét meri 
idézni. 

Az osztrák lapok egyhangúlag tilta-
koznak a cseh lépés ellen. A »Deutsch-
österreichische Tageszeitung« például ezt 
irja többek között: 

»A feldarabolt kis Magyarország, 
amelynek testéből szomszédai ezrekre 
menő négyzetkiiómétereket szakítottak 
ki, nem tud megnyugvásra jutni. A 
kisántántnak egyáltalában nem tetszik, 
hogy ez a nép meg tudta tartani vé -
dekező képességét és hogy ma a vi-
lágon talán még mindig többnek szá-
mit s magasabban áll a nemzetek 
tiszteletében, mint a határai körül levő 
kis rablók és garázdálkodók. A ro -
mánok nemrégiben éppen ezért és ké t -

• ségtelenül Benes kívánságára izgató 
jegyzéket nyújtottak át Budapesten, 
amelyben tiltakoznak az ellen, hogy 
Bethlen gróf miniszterelnök egy be-
szédében a trianoni szégyenletes béke 
revizióját követelte. Benes most azt a 
tényt, hogy a magyarok egyik kémüket 
nyakoncsipték, szemérmetlen és sem-
mivel sem indokolt önkényeskedésre 
használja fel.« 

* 

A csehek kémkedésének az lett az 
eredménye, hogy az a negyvenezer nya-
raló, akik a tátrai fürdőkbe akart menni, 
itthon marad s pár millió pengő meg-
marad a magyarság zsebében. 

A cseh kardcsörtetések pár nap 
múlva alább hagytak, mert kénytelenek 
voltak elismerni, hogy egy állam sem 
hajlandó területén megtűrni a kémke-
dést. A fenyegetéssel — hogy a cseh-
magyar határt végig lezárják — fel-
hagytak s ma már csak azzal érvelnek, 
hogy Pecha letartóztatásával a vasúti 
egyezményt sértette meg a magyar ha -
tóság. 

Junius 2 9 - é n lépett é letbe a z u j 
köz igazga tás i törvény, amelyet a t a -
vassza l , be tek ig t a r tó t á rgya lás u t án 
a lkotot t az o r szággyűlés . 

A törvény éle tbeléptetése u t án a 
belügyminiszter va lamennyi v á r o s n a k 
és vá rmegyének megkü ld te a v é g r e -
haj tás i u tas ' tás t , amelyben a t ö r v é n y -
ben kapo t t f e lha ta lmazás a lap ján a 
be lügyminisz ter megteszi a szükséges 
rende lkezéseke t a köz igazga tás i t ö r -
vény vég reha j t á sá ra . Ezek a r ende l -
kezések o lyan ha ta lmas m u n k á t r ó n a k 
a vármegyei , város i és községi t i sz t -
viselőkre, hogy a köz igazga tás i t i sz t -
viselők az idén aligha mehe tnek nyár i 
s z a b a d s á g r a A tö rvény é r te lmében 
a r endeze t t tanácsú v á r o s e lnevezés 
megszűn t és julius 1 - tö l kezdve ezek 
a vá rosok a megyéi v á r o s neve t v i -
selik. Ezeknek a v á r o s o k n a k ö s s z e s 
pecsét jei t é s bélyegzőiéi t h a l a d á k t a -
h n u ! á t kell alakítani 

Ugyancsak julius 1 - é n m e g s z ű n t a 
t ö rvényha tóság i joggal fe l i ruházot t 
vá rosok és a megyei vá rosok t a n á -
csainak működése . R városi t anácsok 
jogai t egyelőre az egyes vá rosok po l -
gármes te re i vet ték át. R tö rvény el-
rendel i . nogy a t ö rvényha tóság i bi-
zo t t ságé ka t és a megyei vá rosok 
képviselőtestületei t ha ladékta lanul ú j -
já kell alakítani, mihelyt a választói 
név jegyzékek elkészültek és az ú j j á -
a l ak í t á shoz szükséges s zabá ly rende -
letet a miniszter j óváhagy ta . E z a 

szabá lyrendele t ál lapít ja m e g a t ö r -
v é n y h a t ó s á g választókerületei t , v a l a -
mint az egyes vá lasz tókerü le tekre e ső 
b izo f t sám t agok és pó t t agok számá t . 
R szabá lyrende le te t minden t ö r v é n y -
h a t ó s á g n a k l e g k é s ő b b augusz tus 3 1 -
ig m e g kell alkotni és a közgyűlés 
elé ter jeszteni . 

Nyomban ezután , valószínűleg még 
szep temberben m e g t a r t j á k a t ö r v é n y -
hatósági vá la sz tá soka t . 

A törvény é r t e lmében a vá lasz tás t 
jelölés előzi m e g és a jelöltnek csak 
azt s zabad e l fogadni , akit a vá l a sz tó -
kerület vá lasz tó inak lega lább ö t s z á -
za léka ajátal. 

Uj c sopor t j a lesz a t ö rvényha tóság i 
b i zo t t s ágoknak az ö r ö k ö s t agok cso-
por t ja , amelynek a felét a mos t m ű -
k ö d ő tö rvényha tóság i b izot tság fog j a 
fe loszla tása előtt megvá lasz tan i . 

Az u j választás i szabályrendele t 
mega lko tá sáva l és a z ö r ö k ö s t agok 
¡megválasztásával a régi t ö r v é n y h a t ó -
sági b izot t ság , amely az o r s z á g n a k 
legtöbb vá rmegyé jében és v á r o s á b a n 
legalább t izenöt éve működik , v é g -
leg meqszün ik és ' ' á t ad ja a helyét 
az u j vá lasz tásokból k ikerülő t ö r -
vényt) a tósági b izo t t ságoknak . 

T e h á t t ábo runk veze tő t ag ja i t már 
mos t f igyelmezte t jük, hogy a s z ü k s é -
g e s ö t s záza lék a j án lás t biz tosí tsák 
m a g u k n a k . Lép jenek é r in tkezésbe a 
s zomszédos községek vezetőivel és 
á l l a p o d j a n a k m e g m á r mos t a je-

löltek személyében, hogy a vá l a sz t á s 
i i j őpon t j án fel legyenek vé r t ezve a 
i küzdelemre . 

ismétel ten hangsú lyozzuk , hogy a 
| vármegyei vá lasz tások e r edménye 
j n a g y fon tosságga l bir a k i s g a z d a -
; g o n d o l a t megerősödésére , azér t T á -
i b b e r u n k minden t ag j ának köte lesse-
| g é v é l t °szük , hogy a legtel jesebb 

mér t ékben vegye ki részé t a vá lasz -
tási harcokból é s e lőkészüle tekből . 

Fordulat a gyermekgyilkos-
ságért elítélt úrilány 

ügyében 
Megí r t a a M a g y a r Falu, hogy tíz 

évi bö r tön re ítélték a n n a k ide jén a 
f iatal Földes Ilona, jó családból va ló 
g imnázis la lányt . 

A földbi r tokcsaládból v a l ó leányt 
tanulni ad t ák b e a szülei Debrecenbe . 
1 á r s a s á g b a n i smerkede t t meg egy 
üguvédde i , akivel szerelmi v iszonyt 
kezde t t . Ez az ü g y v é d volt Földesy 
Ilona törvényte len gye rmekének ap ja . 

Szülei k i t agad ták a s z é g y e n b e ju -
tot t 1 eányt , aki k ó r h á z b a n szül te m e g 
gye rmeké t . O n n a n vit ték a menhe ly re 
csecsemőjével együt t . N é h á n y he tes 
volt a gyermek, amikor a s z e r e n -
csétlen anya kikerült o n n a n g y e r m e -
kével együt t . 

H a r m a d n a p r a a debreceni N a g y -
tóból ho l t an h ú z t á k ki Földesy Ilona 
g y e r m e k é t . 

A de tekt ívek Földesy I lonát m e g -
ta lá l ták és a szerencsét len nem is 
t a g a d t a első va l lomása so rán sem, 
hogy gye rmeke hol t tes té t ő d o b t a a 
t ő b e . Bűnösségé t a z o n b a n nem i s -
mer te be. Az t mond ta , hogy nem 
e l te meg gyermekét , az véletlen ba l -
eset , vagy re j te t t be t egség fo ly t án a 
k a r j á n hal t meg , és ettől ő anny i r a 
megi jed! , hogy a t ó b a dob ta . A z t 
remél te , hoyy ezen a m ó d o n m e g m e -
nekül az egyébkén t e lkerülhetet len 
ha tóság i e l járásoktól , és f ő k é n t k i -
védi, hogy n e v e a ny i l vános ság ra k e -

Földesy I lonát a debreceni t ö r v é n y -
s z é k f i z évi f e g y h á z r a i tél te a t ö r -
vényszék i s z a k o r v o s i vélemény a lap-
ján, amely szer int a csecsemő ha lá -
lát f u l b d á s okoz ta . A törvényszék 
í téletét Földesy Ilona védője megfe l -
lebbezte a debreceni táb lához , mely 
julius 2 - á n tá rgya l ta a sznzációs 
ügye t . 

Kelemen Endre dr . o r v o s s z a k é r t ő 
fölülvizsgálta a boncolás j e g y z ö k ö n y -
vet, amelyet a törvényszéki o r v o s o k 
vet tek fel a Földesy Ilona fö lboncol t 
gyermekérő l . A vizsgála t ü t á n Kele-
m e n E n 5 dr . az t v i ta t ja , hogy a 
g y e r m e k te rmésze tes halállal ha l t 
meg. Vcrmérgezés t kapo t t k ö z é p f ü l -
gyul ladás köve tkez tében . A geny sz í -
vódo t t föl a vérébe , ez öl te meg . így 
t ehá t el kell hinni Fö ldesy I lonának , 
hegyi a k a r j á n ha l t m e g a g y e r m e k é s 
ö i j ed tében d o b t a a t ó b a . 

A Tábla egy ó r á s t a n á c s k o z á s u t á n 
helyt ado t t a v é d ő e lő te r j e sz tésének 
és e l rendel te az i r a t o k n a k az Igaz -
ságügyi Orvos i T a n á c s h o z va ló e lő-
te r jesz tésé t . 
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I l I l j U l l i i l 
A dunántúli tejválság kérdésének meg-

vitatása Balatonfüreden 
A Felsődunántuli és az Alsódunjin túli-

Mezőgazdasági Kamarák által kiküldött 
50 tagú szzakbizottság Péter-Pál nap-
ján Balatonfüreden tárgyalta a tejterme-
lés és a tej értékesítés időszerű kérdé-
sei t A fő előadói javaslatot dr. Or-
mándy János, a Felsődunántuli Mező-
gazdasági Kamara igazgatója terjesztette 
elő. 

A tejválság főbb okaiul a következő-
ket jelölte meg: tejtermelésünk fokozá-
sával a budapesti és a vidéki nagyobb 
fogyasztó piacok felvevő képessége nem 
tartott lépést. A piacokra jutó tejmeny-
ngiség időszakonkint nagyon ingadozik, 
íyiség időszakonkint nagyon ingadozik, 
úgyszintén a tejnek termelői és fogyasz-
tói árkialakulása is egészségtelenül erő-
sen ingadozik. Aránytalanul nagyok a 
tej értékesítésével és közvetítésével járó 
költségek, amit főleg a viszontelárusitól 
jutalék nagysága idéz elő. A tejkeres-
kedelemnek a legnagyobb betegsége a 
vándorló tejkereskedői és gyűjtői rend-
szer, különösen pedig Budapesten, sőt 
vidéken is a tejkereskedelemmel foglal-
kozók számának rendkívüli megnöveke-
dése. Hazánk elvesztette haboru előtti 
tejpiacait, az uj piacok megszerzése és 
tejtermék exportunk pedig még nincs is 
kellőkép megszervezve. Jelenleg érvé-
íyes törvényszerű intézkedéseink és a 
végrehajtási rendeleteink sok tekintetben 
elavultak és hézagosak. 

A "bajok főbb okainak megállapítása 
után Ormándy János kamarai igazgató 
számos pontból álló javaslatot terjesztett 
elő, amelyet több kisebb-nagyobb kie-
gészítéssel és módosítással a kamara-
kőzi bizottság magas nivóju vita után 
magáévá tett. Az elfogadott Ormándy-
féle javaslatok főbb pontjai a követke-
zők: Kívánatosnak tart ja a szakbizottság 
a tejkereskedőknek, tejvállalatoknak és 
a termelő gazdáknak kiküldöttjeiből ala-
kítandó közös tejbizottság életrehivását 

amelynek hatáskörébe tartoznának a tej 
termelői és fogyasztói árának szabályo-
zása és egyéb, a tej termelésére és ér-
tékesítésére vonatkozó intézkedéseknek 
javaslatba hozása, végrehajtása. 

Az ankét egyhangú köszönetét fejezi 
ki a földmivetélügyi kormánynak a tej-
termelés és a tej értékesítése érdekében 
eddig kifejtett működéséért és anyagi 
támogatásáért. Hangsúlyozottan arra kéri 
a földmivelésügyi kormányt, hogy to-
vábbi anyagi támogatásával tegye lehe-
tővé a tejszövetkezeti országos központ-
nak és a vidéki tejszövetkezeteknek oly 
mérvű fokozatos kifejlesztését, hogy ugy 
a termelői, mint a fogyasztói árnak a 
kialakulására, továbbá a tejtermékek 
külföldi és belföldi értékesítésére döntő 
befolyásuk lehessen. Kívánatosnak tart-
ják, hogy Győr, Sopro és Szombathely 
megyei székhelyek Felsődunántulon na-
gyobb tejtermelői, tejfeldolgozói és tej— 
értékesítő gócpontokká fejlesztessenek s 
tétessenek alkalmassá megfelelő beren-
dezések révén a nagyobbmérvü tejter-
mék kivitel lebonyolítására. A kamarai 
ankét azt is kéri a földmivelésügyi kor-
mánytól, hogy a tejtermékek kivitelét a 
vasúti fuvardíj kedvezményeknek, pré-
miumoknak és egyéb anyagi támogatás-
nak lehetővé tételével segítse elő, hogy 
igy az a tej, amely a nagy távolság 
miatt Budapestre, vagy a vidéki nagyobb 
gócpontokba nem juthat el, export utján 
szintén megfelelő árban legyen értéke-
síthető. Végül a kamaraközi szakbizott-
ság arra kéri fel a földmivelésügyi kor-
mányt, hogy törvényes intézkedésekkel 
a ma már lényegesen megváltozott vi-
szonyoknak megfelelően szabályozza a 
tejnek és a tejtermékeknek belforgalmát 
és külforgalmát. Különösen sürgős lenne 
az érdekelt városoknál és vármegyéknél 
már régóta esedékes tejforgalmi szabály-
rendeleteknek a megalkotása. Az erre-
vonatkozó tervezetet Mesterovics Iván 
országos tejgazdasági biztos ismertette. 

A pápateszér i határszemle 
és vetésdíjazás 

Nagy érdeklődéssel várta Bakonyalja 
községeinek gazdaközönséges Péter-Pál 
napját, melyen a Felsődunántuli Mező-
gazdasági Kamara a helybeli mezőgaz-
dasági bizottsággal és a gróf Jankovich 
Bésán Endréné által fentartott kisgazda-
képző iskolával karöltve vizsgálat és el-
bírálás tárgyává tette Bakonyalja első 
községének, Pápateszérnek gazdálkodá-
sát, illetve annak az utóbbi években 
megtett előhaladását. 

A határszemle és vetésdíjazás gazda-
űnneppé lett, amelyen nemcsak Pápate-
szér, hanem a szomszédos községek ha-
ladni vágyó gazdái is kétszáznál töb-
ben vettek részt. 

Istentisztelet után a pápateszéri gaz-
éaház udvarán népies szakelőadások is 
voltak, melyek során Tóth Lajos ka-
marai kiküldött a versenyképes termelés 
feltételeit vázolta, Fedora Sándor tanár 
a kisgazda üzemi beosztását és terme-
lésének helyes megszervezését ismer-
tette, dr. Filó János a műtrágyák alkal-
mazásának jövedelmezőségét vázolta. 

Az ebéd után megtartott határbejárá-
5011 a bakonyaljai gazdák 30 kocsin he-
lyezkedtek el és az előre megállapított 
útiterv szerint a határ olyan részeibe 
mentek, ahol tanulságos bemutatnivalók 
voltak, részben a különböző gabonafaj-
ták helyes megválasztása, részben pedig 

a műtrágyák összehasonlító alkalmazását 
illetőleg. Minden szembetűnő vetésnél és 
kísérletnél megállott a gazdaközönség s 
gyalog haladva, ugy a gabonaféléknél, 
mint a kapásoknál és a takarmányoknál 
észlelt jelenségekre rámutattak a szak-
előadók. Megállapították a kisebb-na-
gyobb mivelési és ápolási hibákat és 
ugyanakkor rámutattak a helyes mivelési 
módokra is. A gazdák feltett kérdései 
révén hasznos eszmecsere, sőt vitatko-
zás fejlődött ki. 

A határbejárás megtörténte után kö-
vetkezett a vetésbirálatok megejtése, 
.melyet a választott bírálóbizottság ej-
tett meg. A bírálóknak nem volt köny-
nyü helyzetük, mert a határ nagyon sok 
szép vetéssel és kísérlettel dicsekedhet. 
Az eredményt nagy érdeklődéssel hall-
gatta a nagy számban összegyűlt gaz-
daközönség, mert a kihirdetést Tóth 
Lajos kamarai előadó részletesen indo-
kolta, felsorolván azokat a tennivalókat, 
melyeket a gazdáknak termelésük foko-
zása érdekében végre kell hajtani. Rá-
mutatott azon tanulságos és szembe-
szökő esetekre, melyek igazolják Pápa-
teszér és a bakonyaljai gazdák haladni-
vágyását. A nagyon szép vetések iga-
zoló! annak, hogy a többtermelés meg-
javítása érdekében a földmiveléügyi kor-
mány és a kamarák által életbeléptetett 
intézkedések eredménye nem marad el, 

hogg Pápateszér község gazdái példaadó 
mimkásságot fejtenek ki. 

A dijakat a következők nyerték: I. dl) 
egy ekegarnitura: Nikodém Mihály or-
szágos kamarai tag; II. dij. egy darab 
fogas: Reidmár András; III. dij. egy r é -
pavágó: Meitzinger Ferenc; IV. dij két 
mázsa mésznitrogén: Csigi Ferenc; IV, 
a) és b) dij 2—2 mázsa szuperfoszfát: 
Födi Antal és Farner Ferenc. Kamarai 
elismerő oklevelet és könyvjutalmat kap-
tak: Schandl István, Szabó Gyula, Gróf 
Ferenc, Vizer István, Schandl János, Kle-
sics Jakab, Schandl Imre, Bucs Ignác, 
Forstoffer János, ifj. Valdinger Jakab, 
Földing József, Szondi József, Vizer Já-
nos, Gróf Mihály, Koncz Mihály és Föl-
ding Gyula. 

Fajkakasok szétosztása 
A G. H. jelenti: A földmivelés-

ügyi miniszter a baromfitenyésztés 
fellendítése és az elsatnyult ba-
romfiállomány felfrissítése céljából 
a vármegyei Gazdasági Felügyelő-
ségek utján fajtiszta kakasokat 
bocsát a gazdaközönség rendel-
kezésére. A fajtiszta kakasokat 
díjtalanul bocsájtja a földmivelés-
ügyi miniszter a baromfitenyésztők 
rendelkezésére, olyanformán, hogy 
a kiosztott kakasok után az átvé-
telkor egy parlagi kakas szolgál-
tatandó be levágás céljából. A le-
vágott parlagi kakasok 2 pengőért 
visszautalhatok. 

AKTUÁLIS 
GAZDASÁGI KÉRDÉSEK 

Az elmúlt tél tanulságai 
A szokatlan hosszantartó és erős tél 

rendkívül nagy nyomokat hagyott mező-
gazdaságunkban. Legnagyobb fagykár-
tételek az ország tiszántúli részein vol-
tak, elég súlyosak voltak azonban a 
Duna-Tisza közén is, mig — hála a 
gondviselésnek — minket, dunántuli gaz-
dákat, a fagy eléggé megkimélt. Nem 
annyira a nagy fagykárok sújtották a 
gazdát, noha emiatt kereken fél millió 
kat. holdat kellett kiszántani, hanem azt, 
hogy a kitavaszodás oly nagyon későn 
történt. Miatta nem birtuk a tavasziak 
vetését idejében elvégezni s ami a leg-
fontosabb, a tavaszi takarmánynövények, 
a takarmányrozs, a lucerna, a here, a 
legelő, stb. fejlődése késett meg olyan 
mértékben, amilyenre még a legpesszi-
misztikusabb gazdák sem számítottak. Ez 
azután rendkivül súlyos zavarokat okoz 
a mezőgazdasági üzemben, mert sokan 
kénytelenek állatállományuk egy részét 
takarmányhiány miatt értékesíteni. Ez a 
a súlyos takarmányinség természetesen 
végigvonul az egész esztendőn, mely az-
után a csökkent állatállományban, a ki-
sebbfoku istállótrágya termelésben és 
végül a kevesebb termésben fog meg-
nyilvánulni. Ezért is kell a műtrágyára 
a jövőben nagyobb gondot forditani. A 
műtrágyázásnál azonban a szuperfoszfá-
ton kivül a nitrogénműtrágyáknak is elő-
térbe kell vonulniok, mert nagyon jól 
tudjuk, hogy kevés istállótrágyát ter-
melő gazdaságban a szuperfoszfát csak 
akkor fejtheti ki kellőképen hatását, ha 
van a talajban elegendő nitrogén is. De 
előnyös lesz a műtrágyák nagyobb mér-
tékű alkalmazása ily abnormális években 
azért, mert ezek sok esetben egyik igen 
hathatós eszközei lehetnek a fejlődésnek. 

V 

A műtrágyázás hatása 
a folyó évben 

Szerencsénkre az idei tavaszi időjárás 
annyira kedvező volt, hogy a rendkivül 
hideg tél által okozott károkat csaknem 

teljesen helyrehozta. Mintha csak a k e -
gyetlen tél áhal okozott károkat meg-
bánta volna a természet, mindent elkö-
vetett, hogg azokat helyrehozza* Ugy-
látszik, hogy az ország nagyrészében jói 
közepes termésünk lesz s legfeljebb a 
tulnagy fagykárokat szenvedett megyék 
termése marad a közepes alatt. Különö-
sen a jól trágyázott földek termése ígér-
kezik nagyon jónak, ami természetes Is, 
mert ezek még a fagykárokat is jobban 
elviselték, mint a trágyázatlan talajba« 
fekvő vetések, mert sokkalta mélyebb 
gyökérzettel, fejlettebb, erősebb testtel 
indultak neki a télnek. Főleg a mütrá-
gyás búzák és rozsok Ígérnek nagy t e r -
mést, füert a kedvezó tavaszi időjárás 
lehetővé tette, hogy az alkalmazott mű-
trágyák teljesen feloldódjanak, s a nö-
vények által felhasználtassanak. Különö-
sen homoktaaljokon valóságosan csodás 
eredményeket látunk, amikor a t rágyá-
zatlan talajon csak itt-ott lézeng egy-
egy szál két arasz magasra nőtt rozs, 
ellenben a szuperfoszfát és mésznitro-
génnel trágyázott 140—160 cm. magas, 
sürü és szép hosszú, egészséges kalászo-
kat mutat s bizonyára legalább három-
négyszerte nagyobb termést fog adni. Az 
is nagy jelentőségű dolog, hogy a mü-
trágyázott vetései, miként mindenhonnan 
jelentik, legalább egy héttel korábban 
kalászoltak, mint a trágyázatlanok. Na-
gyon nagy eredményt, többnyire 100 szá-
zalékos és azon felüli többlettermést 
mutatnak a szuperfoszfát és mésznitro-
génnel trágyázott rétek is, miáltal az 
előrelátó gazda megszabadult attól a 
gondtól, hogy a kifagyott lucernások és 
egyéb takarmánynövények hiánya miatt 
a jövő télen nem lesz elegendő takar-
mánya. A kegyetlen gazdagondok köze-
pette némi vigaszunk is van tehát abban, 
hogy ez év termése mégis csak jobban 
sikerül, mint ahogy azt március-április-
ban hittük. 

Magyarország búzatermése 
befolyásol ja-e a v i lágpiaci 

árakat 
Az utóbbi időben gyakran lehetett ol-

vasni, egyes gazdáktól hallani is, hogy 
a belterjes gazdasági rendszert abba kell 
hagyni, mert az alacsony gabonaárak 
miatt a belterjes üzem nem jövedelmező. 
Másként ez azt jelenti, hogy birtokunk 
nagy részét legelővé rendezzük be, ta r t -
sunk nagyobb számban állatokat, s csak 
kisebb területeken termesszünk kalászo-
sokat. Abban az esetben, ha a kisebb 
területen termelt kalászosokat sokkalta 
magasabb áron tudnók értékesíteni, ak-
kor helytálló lenne ez a feltevés, de nem 
lehet helytálló azért, mert bárminő kevés 
búzát termeljünk, ez a világpiaci árakon 
semmit sem fog változtatni. Ellenben el-
érjük, hogy sokkalta több állatot fogunk 
tartani, holott jelenlegi állatállományun-
kat sem lehet kellőképen értékesíteni. — 
Nem mondjuk, hogy azok a gazdaságok, 
amelyek a helyi piacok keresletéhez al-
kalmazkodva, ne termesszenek több ipart 
és kevesebb kalászos növényt, mégis 
nagy általánosságban a buza termelésé-
vel telhagynunk, avagy azt lényegesen 
lecsökkentenünk nem szabad, hanem el-
lenkezőleg oda kell törekednünk, hogy 
egy és ugyanazon a területen mennél 
több búzát tudjunk termeszteni, mert an-
nál olcsóbba kerül az nekünk, mennél 
többet terem egy hold. Ettől az arany-
igazságtól a helyesen gondolkozó gaz-
dának eltérnie nem szabad. Terméseink 
fokozása céljából kitűnő, nemesitett ve-
tőmagvakat kell elvetnie, kitűnően, ap-
róra megművelt talajba, annak termő-
képességét szuperfoszfát és mésznitrogén 
alkalmazásával kell fokozni, miáltal 3—4 
mázsás terméstöbbletre bizton számitha-
tunk, ami biztosítja, hogy a jelenlegi 
alacsony búzaárak mellett is jövedelmező 

' ¡esz a buza termelése. 
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R I ( Í N V ( f f K I W K 
Kié asz orr?... 

— Vig regény — 

Irta: Zsirlcay János (11) 
— A deszkafalat könnyű kiemelni, mert 

korhadt és az oszlopok lazák. Csak neki 
kell feküdni és az alsó deszka áttörik. 
A zajtól nem kell tartani, mert a deszka 
— suttogta a szomszéd — teljesen kor-
hadt. 

Ebben igaza vol t Az alsó deszka nyil-
ván a talaj viz nedvességétől annyira 
korhadt volt, hogy azt egy gyermek is 
áttörhette volna. Neki is feszitettem a 
vállamat s az, anélkül, hogy romboló 
szándékommal ellenkezett volna, ketté-
törött. Most már hasoncsuszva könnyen 
átmászhattam a szomszéd helyiségbe. Az 
ismeretlen segítségemre volt, s nem kis 
buzgósággal ráncigált át a sziik nyiláson. 

— No, csakhogy együtt vagyunk, — 
mondotta segítőtársam és kacagott. 

Majd kővé meredtem. 
— Titusz! 
— Hát ki volna más? Ki vigyázna rád, 

ha én nem, a barátod, akiben sohasem 
csalódott még barát s ezután sem fog 
csalódni, Pedig okom volna rád nehez-
telni, mert nagyon nehéz helyzetbe hoz-
tál, könnyen a fejembe kerülhetett volna 
a játék. De ments Isten, hogy ezt rossz 
szándékodnak tudjam be; ügyetlen vol-
tál, punktum. Ennyi az egész. Nem is tu-
lajdonitok az egésznek nagy fontosságot, 
mert hiszen — ha megszabadulunk, — 
csak kacagni fogunk az egészen, mint 
életünk egy mulatságos és érdekes jele-
netén.. Akkor szép az élet, ha tarka, s 
nekem mindig akkor tetszett a legjob-
ban, ha minél veszélyesebb volt.. Most 
elég veszélyes, s ami azt illeti, könnyen 
belétörhet a bicskánk a dologba S mi-
vel látom, hogy te még nem vagy já-
ratos az ilyesfélékben, legjobb lesz, ha 
majd én vezetem a szökést, s azt t e -
szed, amit tanácsolok. Mert kevés az 
időnk s ha a pirkadást bevárjuk, nem 
igen lehet reményünk a szabaduláshoz. 
Nos, megegyeztünk? 

Mondhatom, kellemetlen érzés töltött 
el, amikor ez az ember a kezem után 
nyúlt. Elvégre is, a hóhérjával nem igen 
szokott kezelni a halálraítélt. Azt sem 
tudtam, nem csal-e ismét ujabb bonyo-
dalmak örvényébe. Akiben egyszer csa-
lódtunk, közeledjék bár hozzánk a leg-
jobb szándékkal, nem igen tudunk benne 
bizni többé s nekem igazán kevés okom 
volt, hogy higyjek ennek az embernek. 
De mégis a szükség parancsolólag kö-
vetelte, hogy elfogadjam a szövetségét. 
Elvégre most ő is abban a csávóban ver -
gődik, amelyben én, s igy érdekeink tel-
jesen kölcsönösek. Kezet adtam. Ö el-
fogadta s megszorította azt. 

— Most alkalmad lesz helyrehozni, 
amit ellenem elkövettél. Lássunk a mun-
kához. Egy fél óra alatt készen kell 
lennünk a fal kibontásával. Ez nehezebb 
lesz, mert ez már nem olyan korhadt 
deszka, mint a belső volt. De nem baj, 
csak lássunk hozzá bátran. Az őrséget 
nem régen váltották, egy fél óra múlva 
álmos lesz az őr s könnyebben szökhe-
tünk. Kezdjük. 

Ugy beszélt, mintha én vétkeztem 
volna ellene s mintha mindaz a sok gaz-
ság, melyet ellenem elkövetett, nem az 
ö, hanem az én lekiismeretemet nyomná. 
De hát vájjon érdemes volna-e most 
ezzel a kérdéssel tölteni az időt s meg-
győzni őt j ellemtelenségéről ? Szó sincs 
róla. Ez teljesen meddő kisérlet volna, 
amire kár lett volna szót is veszteget-
nem. 

Elvégre meg volt a véleményem őkel-
raéről s csak legyek egyszer szabad vagy 

legyek abban a helyzetben, hogy gallé-
ron foghatom az i p s é t . . . A valóság 
kalodába zárta a képzelő tehetségemet. 
Minek csapongjon, mikor bezárt vagyok 
s mikor egyetlen gondolatom csak a 
szabadulás lehet. Tétovázás nélkül hoz-
záfogtunk a munkához. El kell ismer-
nem, hogy Titusz ebben a munkában oly 
fürgeséget és ügyességet árult el, mint-
ha a falbontás tanult mestersége lett 
volna. 

De nem maradtam én se szégyenben. 
Elvégre is az életösztön a legnagyobb 
hajtóerő s az most ugyancsak fűtött 
mindkettőnket. A munka — amint mon-
dom — nem volt nehéz, mert hisz a 
börtönünk fala — szerencsénkre — nem 
volt igen berendezve az ellenállásra. Alig 
gondolhatta gazdája, amikor épittette, 
hogy politikai foglyok zárkájául fog az 
szolgálni. 

Titusz ebben a munkában igazi segtiő-
társnak bizonyult. Még pedig nemcsak 
azáltal, hogy a feszítésben segédkezett, 
hanem még inkább tanácsaival és éber-
séget illetőleg bármely vizslát is meg-
szégyenített volna. Neszelt és figyelt a 
munka közben is, még pedig oly hihe-
tetlen gyakorlottsággal, hogy a legkisebb 
neszről megmondotta, mi történik oda-
kint s hogy vájjon az őrség egy-egy 
tagja, vagy valamely más személy köze-
ledik-e börtönünk felé. 

Ez a gyakorlottság, amelyet Titusz el-
árult, nagyon megkönnyítette a munká-
mat, mert hiszen csak engedelmesked-
nem kellett, hogy vállalkozásunk sikerét 
biztosítsam. Ezt pedig készséggel meg-
tettem. Abbahagytam a munkát, amikor 
ugy találta jónak, hogy folytassuk együt-
tesen, mihelyt odakint a veszély fellegei 
elvonultak. 

— Még csak ezt a szeget kell kife-
szítenem s a kijárás szabad — mondot-
tam annak az embernek a boldogságá-
val, aki látja fáradságos és keserves 
munkájának eredményét. Válaszra sem 
vártam, dolgoztam tovább. 

— Meg van! Kint van! — kiáltottam 
ujongva, még pedig elég hangosan, ugy 
hogy nem csodáltam volna, ha Titusz 
megpirongat könnyelműségemért. 

Könnyelműnek lenni most, a szabadu-
lás e l ő t t ? . . . 

De csend volt és Titusz pironkodása 
teljesen elmaradt. Mielőtt a deszkát he-
.lyéről kihúztam volna, meg akartam még 
várni Titusz helybenhagyó véleményét s 
a szeg helyett egyik kezemmel a deszkát 
tartva, a másikkal Titusz vállát keres-
tem, hogy őt jelekkel figyelmeztessem 
munkám sikerére és befejezésére. Kezem 
senkit sem talált a közelben. 

— T i t u s z ! . . . T i t u s z ! . . . — ismétel-
gettem a sötétben, azt gondolva, hogy 
társam terepszemlét tartva, húzódott tá-
volabb tőlem. 

Senki nem felel. Újra szólitom, most 
már hangosabban, elszántabban. Ismét 
csak senki. Dermedten kövülök a rémü-
lettől. El kezdek mászni a pajtában és 
előrenyújtott kezem a fogolytárs testét 
keresi. Senki. Csak a szalma zizeg a 
lábam alatt, ez az egyetlen hang, ami 
visszafelel meg-megismétlődő hivogatá-
somra. 

Hová lett? Eltűnt? Vagy nem is volt 
itt, csak álmodom? Álmodtam talán az 
egész jelenetet, Pestről való elutazásom 
percétől kezdve egészen a pajta falának 
kifeszitéséig? 

(Folyt, köv.) 

H o r v á t h P é t e r . Szives sorait 
köszönjük. Előfizetésére szeptember 
l - i g várunk. Kitartásáért fogadja meleg 
köszönetünket. T e m e s v á r i F e r e n c . 
A tudósítást köszönjük. Közölje részvé-
tünket az elhunyt családjával. — B o -
z ó t h y I s t v á n , N a g y d o r o g . Lap-
ját levele alapján igazoltnak vesszük és 
május 31-ig rendeztük. A tévedés még 
a régebbi időből származik. Előfizetésére 
haladékot adtunk. Üdvözlet. — H e g y i 
B á l i n t p é n z t á r n o k , S z e n t g á l . 
Lapjuk az év végéig rendezve van. Kér-
jük, mindig egyformán irják a csekkre 
az olvasókör cimét, mert ebből keletke-
zik a tévedés. — B á n I m r e . Nagyon 
szívesen vesszük, csak irjon. Csodáljuk, 
hogy nem kapott földet, pedig ott a l eg -
többen kaptak, ha nem is nagymérték-
ben. — H a r a n g o z ó J á n o s . Mi a 
felhívásunkban megirtuk azt is, hogy aki-
nek jelenleg nincs pénze, kérhet halasz-
tást, vagy részletfizetési kedvezményt. Ez 
önre is vonatkozik. De azt el kell ismer-
nie, hogy nyáron is fen kell tartani a 
lapot, mert mi nem a nagytőkére ala-
pítjuk lapunkat, hanem a kisemberek 
megértő támogatására. Csak igy tudunk 
szabadok és függetlenek lenni. — H a r -
t a l J á n o s , L o v a s b e r é n y . Igaza 
van, ön nincs hátralékban, sőt az egyik 
legrendesebb előfizető. De felszólító le-
velünk még azelőtt volt kinyomatva, mi-
előtt junius 11-iki előfizetése beérkezett. 
Igy tehát a levél és a pénz elkerülték 
egymást. Nincs semmi baj. Kedves leve-
lét köszönjük és szívélyesen üdvözöljük. 
— N a g y P á l J á n o s , Augusztus l - i g 
nagyon szivesen várunk. Köszönjük me-
leg sorait. — O p a c s k y A n d r á s . 
Tudjuk, hogy épitkezés alkalmával min-
den embernek szüksége van a pénzre. 
Levele értelmében várunk. — P a p p 
I s t v á n , ö c s é n g . Talán majd au-
gusztusban megyünk arra a vidékre, mert 
már be van osztva julius hónapunk. Szi-
ves meghívását elfogadjuk s a szervezés 
munkájában segítségére leszünk. — G. 
M., B á t a. Kedves és meleg sora olyan 
jól esett, mint a májusi eső a szikkadt 
földnek. Persze, hogy várunk. Csak 
egy ellen tiltakozunk. Azt irja, hogy ha 
meghal, akkor is a koporsójába tegyük 
az utolsó számot. Majd adunk mi ma-
gának meghalásra gondolni. Ha a rend-
szer nem akar kimúlásra gondolni, ho-
gyan gondolhat halálra egy ilyen derék 
Tábor- tag. A jó Isten éltesse egészség-
ben és megelégedésben. Üdvözlet — A. 
I s t v á n á c s , H a j d ú b ö s z ö r m é n y . 
A fenti üzenet magának is szól. Nem 
szüntetjük be, szivesen várunk. Hiszen 
minket nem az érdek tart össze, ha -
nem a lelki rokonság. Ha lesz pénze, 
úgyis tudni fogja a kötelességét; üdvöz-
let. — K i s s I., M a k ó . Az évkönyvet 
megküldöttük. Az előfizetés rendezésére 
várunk. Üdvözlettel. — G u z o v á n I. 
P á l . Köszönjük kedves levelét és a 
meghívást. Talán rövidesen kimehetünk. 
Előzőleg majd értesítjük. A verset 
köszönjük. Pár hétre sorra kerül. 

I f j. B a 1 á z s J á n o s, S ü k ö s d. Fi-
zetési felszólítása tévedésből lett ki-
küldve, előfizetése ahogy ö n számitja, 
ugy rendben van. — T o m c s á n y i 
P., V á s á r o s n a m é n y . A 30 P be-
érkezett, amelyet elkönyveltünk, ugy, 
ahogy jelezve volt. — S z a b ó B é l a , 
D u n a s z e g . Előfizetését május l - ig 
rendeztük. A hiba onnan eredt, hogy az 
április 13-iki csekken Dunaszeg helyett 
Győrt irt rá és igy uj előfizetőnek 
könyveltük el. Kérjük a csekklapot a jö-
vőben mindig pontosan kitölteni. A kért 
könyvet elküldtük. — H u n y a d i O l -
v a s ó k ö r , H a j d ú n á n á s . Előfizeté-

sük julius 31-ig rendezve van, amikor a 
legutóbbi befizetés történt, a felszólítá-
sok már meg voltak irva. — I f j. G u d -
n a i L á s z l ó , U j ü l é s . A lapot tovább 
küldjük. — L o v a s I s t v á n , V á m o s 
küldjük. — L o v a s I s t v á n , V á m o s -
g y ö r k . Előfizetése beérkezett. — 
S z a b ó D á n i e l . T i s z a i g a r . Mi a 
lapot rendesen elküldjük, reklamálja a 
oostán. — Id . B á n J ó z s e f , P ó c s -
Á i e g y e r . Előfzetése beérkezett,i r e a -
dezve van 1930. junius 30-ig. — V a r g a 
J ó z s e f , B u r g u n d . Előfizetése ren-
dezve van ez év május 31-ig, üdvöz-
lettel. — K u t i J ó z s e f , K i s s F e -
r e n c , S e r e g é l y e s . Előfizetésük r e a -
dezve, ahogy Önök irták. — S z r r n e -
c s i n a S á n d o r , I p o l y s z ö g . Elő-
fizetése február 28-án 5 pengővel április 
31-igj rendezve van. — E r k i K i s s 
A n t a l , M a k ó . Előfizetése julius 31-ig 
rendezve van, üdvözlettel. — V ö -
r ö s I s t v á n , L u b i c z k i I s t v á a , 
B á t a . Előfizetésük 1928. junius 30-áa 
járt le. összesen két befizetésük van P 
7.50 s a lapot kapják 1927. októbertől. 
Későbbi befizetés hozzánk nem érkezett 
be, ha tévedés volna, kérjük a csekkla-
pokat beküldeni, hogy annak alapján el-
könyvelhessük. Utolsó befizetés történt 
1928. dec. 31-én, P 5. — H e r t a l J á -
n o s , L o v a s b e r é n y . Van 4 darab 
5 pengős és egy 2.50-es befizetése. A 
lap jár Önnek 1927. február óta és igg 
előfizetése 1929. julius 31-ig van ren-
dezve. — M é s z á r o s M i h á l y , Z á -
h o n y . Előfizetése junius 30-ig rendezve 
van. A levél beérkezett. — V a r g a L a -
j o s , A1 s 6 r a j k. önnek nincs há t ra-
léka, csak Györgynek egy negyedév. — 
ö z v . I v á n c s i Z s i ' g m o n d n é , ö n -
nek van 4 darab 5 pengős befizetése és 
a lapot küldjük 1927. január óta. Előfize-
tése április 30-ig van rendezve, ha eset-
leg tévedés volna, kérjük a csekklapokat 
beküldeni. — G o z d á n j á n o s , N a g y -
k a n i z s a . Előfizetése december 31-ig 
rendezve van. Erősítse a Tábort. — 
M é r e i P á l , K i s a p o s t a g . Előfize-
tése beérkezett, rendezve van junius 30-
ig, — S z i l i M i h á l y , D o v a s b e -
r é n y . Előfizetését a most beküldött P. 
2.50 julius 31-ig rendeztük, a márciusbajj 
feladott előfizetési dij hozzánk nem é r -
kezett be, csak az április 10-iki, ezért 
kérjük az előző csekklapot beküldeni, 
hogy javára könyveljük. — P i n t é r L a -
j o s , S o m o g y f a j s z . Előfizetése P 
5.— beérkezett, rendezve van október 
31-ig. — I m r e J á n o s , C s á k v á r . 
Előfizetése 1929. január 31-ig van ren-
dezve. A kocsi és ló ügyben levél m e n t 
— I f j . K u l c s á r P á l , A l s ó - R e s z -
n e k . Előfizetése 1929. március 15-ig 
van rendezve. — F a r k a s K á r o l y , 
N a g y a s s z o n y f a l v a . Előfizetésük 
beérkezett, ifj. Kovács Miklós előfize-
tése 1929. április 30-ig van rendezve, 
a másik kettő augusztus 31-ig. S t r e i -
f e r J á n o s , C s a r n o t a . Előfizetése P 
5.— beérkezett, rendezve van junius 31-
ig. — H e r c z e g G y u l a , V ö r ö s b e -
r é n y . Előfizetése március 31-ig vaa 
rendezve, üdvözlettel. — T ó t h A n -
t a l , B o r g é t a . Előfizetése julius hó 
31-ig van rendezve. A tévedés ugy tö r -
tént, hogy Ön egyszer Káld, máskor pe -
dig Borgáta cimmel küldte be a pénzt és 
igy kétszer könyveltük, most azonban 
helyesbítve van. — F ü r é s z J ó z s e f , 
S á r b o g á r d . A felszólítás tévedésből 
történt. 

tőrtént. — T ö b b e k n e k . A felhalmo-
zódott levélanyag miatt nem válaszolha-
tunk mindenkinek egyszerre. Egy kis t ü -
relmét kérünk. 

Felelős szerkesztő: 
Zsirkay János 

Főszerkesztő: J Főmunkatárs: 
Dr. F a r k a s E n d r e | v i t éz Pöl&skeí J . 

Felelős k i adó : 
v i t é z O l á h B é l a 
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Piaci árak 
Gabona árak: 

Árak 100 kg-kint budapesti paritásban. 
Buza 77 kg-os, tiszavidéki 23'05—23'20, 
felsőtiszavidéki 22-65—2280, fejérmegyei 
20'80— 21—, egyéb dunántuli 21'10—21'30, 
pestvidéki 2110—2130. bácskai 2110— 
2130. buza. 80 kg-os: tiszavidéki 23'65— 
23'90, felsőtiszavidéki 23 15—23'40, fejér-
megyei 21'40—21'60, egyéb dunántuli 
21-70-21-90. pestvidéki 2170-21'90, bács-
kai 2r70—21'70, rozs, pestvidéki_ 17'50— 
18"—, rozs, más származású 17'25—17'50, 
takarmányárpa, 1. r. 19'50—20'—, takar-
mányárpa, középminőségü 18'50—19'—, 
sörárpa. felsőmagvarországi 24" 24*75, 
sörérpa, egyéb 23'50—24'—. zab I. r. 
19'25—1975, zab, középminőségü 17'90— 
18'15, tengeri, tiszántúli állomásokról 24'— 
—24'50, tengeri egyéb állomásokról 
23-15—23'40, köles 27'50—28'50, buzakorpa 
1275—13'—, lucerna 1928. évi 120 — 
140'—, lóhere, nagy arankamentes 140'— 
150'—, lóhere, nagy arankés 125' 135. 

Burgonya 
Árak nagybani vásárlásnál métermá-

zsánkint a következők: Nyári rózsaburgo-
nya 26' 30"—, őszi rózsaburgonya 17'— 
—20'—, Ella burgonya dunántuli 9' —— 
9'—, étkezési Wohltmann burgonya 6"— 
—6'50, fehér T 7'50 P. 

Takarmány árak 
Árak métermézsánkint pengőben: réti 

széna I. r. ó 11'——14'—. réti széna II. r. 
ó 8'50—10'—, réti széna, 111. r., csoma-
golásra 4'——8'—, muharszéna 10' 
18'—, lucernaszéna 12.—, zöld árpa, zab-
takarmány 11 '50—14'50, alomszalma I. r. 
4'50—5'—, II. r. 4' 4 — P. 

Marhavásár 
Árak élősúlyban kg-kint: bika, magyar 

II. r. —"92-1 20, bika tarka I. r. 112—120. 
kivételesen 1'24, II. r, - ' 7 8 - 1 ' 4 0 , III. r. 
~ '58 '76, ökör, magyar I. r. 105—110, 
kivételesen 1'24, II. r. —"78—1*04, III. r. 
—'46 '76, ökör, magyar I. r. 1*06—1'16. 
II. r. —"78—1'—, III. r. —'46 '76, ökör, 
tarka I. r. 1'04—1'20, kivételesen 128, II. 
r. - ' 8 0 - 1 ' 0 2 , III. r. - ' 5 8 78, tehén, 
magyar I. r. 1*18, II. r. —'78—, tehén, 
tarka I. r. 1' 112, kivételesen 114. 
II. r. —'72 '98, 10. r. —'52 '70, bi-
valy. magyar —'65 '72, növendék (éves) 
—'72 '98, kicsontozni való —'38 '52, 
rúgott borjú —'72 P. 

Sertésvásár 
Prima uraségi 1'76— 

szedet! 2'40—2'80-2'60, 
182—1'78. prima 
közép 2'20—2'60, 

könnyű, jobb 1'60—1'70, könnyű, silány 
1.34—1'60, öreg urasági 1'64—175, öreg 
szedett 1"60—1'68, angol sonkamalac 1*74 
— 1*95—1'95, hus 2' 2'20, zjir 216— 
2'16, szalonna 1'90—1'90, hasított félserlés 
2' 2'20 P. 

Tej és tejtermékek 
Teljes tej literje —'34 '40, lefölözött 

tej literje —'16, habtejszin literje 3' 
4'—, fejfel literje 1'80— 2'40, centrifugált 
vaj kg-ja icsinyben 6'——7'40, nagyban 
5 60—6'20, szedett vaj kg-ja kicsinyben 4'20 
—4'80, tehéntúró kg-ja kicsinyben 1" 
1'40, juh-turó kg-ja kicsinyben 3'20—3'60. 
grói sajt kg-ja kicsinyben 4'80—5'60, trap-
pista sajt kg-ja kicsinyben 2'80—4'20, em-
mentéli sajt kg-ja kicsinyben 5'40—6'50 P. 

Baromfi é s tojás 
Csirke, élő, darabja 1'70—4'50, tyúk, élő. 

darabja 3' 7'—, ruca, élő, darabja 4'— 
—5'—, hízott leölt ruca kg,-ja 2'80—3'50, 
hízott, leölt pulyka kg-ja 2' 3'20, libamáj 
kg-ja 4' 12'—, ludzsir kg-ja 3' 5'—, 
tojás darabja 10' '14— P. 

Gyapjnpiac 
Az árak a következőképpen jegyezhe-

tők: homokos, gyengébb gyapjú 1'60—2'—, 

" középminőségü fésűs, vagy szövetgyapju 
1'90—2'20, nagy uradalmi prima fésűs 
gyapjúért 2'20—2'40, finóm szövetgyapju 
2'30—270 pengő kilogrammonkint. 

Zöldség és gyümölcs 
Sárgarépa kg-ja —'20 '40, sárgarépa 

ujd. csomója —'08——'50, petrezselyem 
kg-ja —'40 '80, petrezselyem ujd. cso-
mója—"04 '10, zeller kg-ja —'70—1'20, 
kalarábé kg-ja —'80—1'—, kalarábé ujd. 
darabja —'04 '30, karfiol kg-ja 1'40— 
4.—, vöröshagyma kg-ja —'16—28'—, fok-
hagyma kg-ja —'40 '80, cékla kg-ja 
—'20——'40, fejeskáposzta kg-ja —'55— 
—'80, kelkáposzta kg-ja —'50—1'20, kel-
káposztn ujd., hazai kg-ja 50' 1'20, vö-
röskáposzta (külföldi) kg-ja —'70—1'30, fe-
jes saléfa darabja —'03 "12, torma kg ja 
1' 2'—, rózsaburgonya kicsinyben kg-ja 
—'24 '38, nagyban q-kinl 13' 30'—' 
közönséges burgonya kicsinyben kg-ja 
—'14 '20, nagyban q-kint 10' 13'—, 
kifliburginya kg-ja —'30 '44, cham-
piongomba kg-ja 3' 5'—, hónaposretek 
csomója —'03 '16. uborka kg-ja 1' 
2'—, tök t'20—2'—, zöldborsó, hüvelyes, 
(külföldi) kg-ja —'40 '70, spárga kg-ja 

D E U T S C H ZOLTÁN 
mezőgazdasági , műszaki c ikkek n a g y k e r e s k e d é s e 

Budapest, VL, Nagymező-utca 19. 
( T e l e f o n : Aut . 255—77) (Te l e fon : T e r é z 255—77) 

JF&rtf-Fordson 
alkatrészekből dúsan felszerelt raktárkészlet 
Eredeti amerikai „EXTRA HEAVY'' traktorolaj-, autó- motor-, 

henger- és gépolajok 

Ai tazes gpértméspi fókaszáH 
és siatégépalkatiéuek. loitáTaló 
asztal- és elorfitorpeayrák eredeti 
„ROBIN HOOD" maoiUazsíscg. 

JOHN-, DEERE-, ST0CK-, OLI-
VÉR-, MASSEY-, HARR1S-, FER-
GUS0N-, EBERHASDT- és GŐZ-
EKE EKEVASAK és egyéb pét-

részek, 

Traktor-, Stock-eke, 
gőzekejaví tások 
saját kipróbált 

szakembereimmel 
főtengely- é s hen-

gercs i szo lás 

Gőzekektfeiek, sodron,kttsiek, az 
Saszes lajta szabadalmazol, kerl-
tés50dronylonalok. hegesztéberon-
dezések. Ipari- és gazdasági szer-
számok, szerszámgépek, forégé-
pek, kárlárészek, Ifirészlapok, dob-

sín, csapágyiám, gápsxij stb. 

Gazdasági-, szeszgyári ás malomielszerelási üzemanyagok, selyemszítasztvetek, gtúrni- ás keadoztSmlik, gabenamárlegek, 
gaboaazsákak (jata ás laabál) TizkaUen kazal-, csépié- ás kocslpoayrák, repcepoayrák, szegedi kStáliiak, zaládl gyapja 

lápokrácok, gáz-, gfiz- ás Tizszozolráryek. 

—'30—2'20, sóska kg-ja —'30 '60. spe. 
nót kg-ja —'30 '50, alma (külföldi) kg-ja 
- 7 0 - 3 ' 4 0 , R 

Borárak 

S z e n t m á r t o n k á t á n a szőlők ál-
talános virágzása megindult. Jelentékeny 
moly- és iloncajárvány lépett fel. Csekély 
készletek mellett kis hektós tételekben 
45—55 filléres árak mellett van forgalom. 

P r ó n a y f a l v á n 9—10 fokos borok 
25—30 filléres áron kelnek. Egy 14 fokos 
bor kis tételben elkelt 71 fillérért literenkint. 

D ö m s ö d ö n 9—10'5 fokos borok 
kisebb tételekben 35—40 fillérért kelnek el. 

G y ö n g y ö s ö n élénk kínálat és köze-
pes kereslet mellett elkelt 100 hl. i0'5 
fokos fehér 40 fillérért, 30 hl. 12'5 fokos 
45 fillérért, 50 hl. 11 fokos othelló 35 fil-
lérért és hl. 10 fokos fehér 35 fillérért. 
Borkésztetek még elég nagy mennyiségben 
találhatók. 

S z e k s z á r d o n eladások csak gyéren 
fordulnak elő 3—3'5 filléres alapáron 
Kínálat élénk. 

Pálinkaárak 
Törköly 4' 4'10, szilvórium (nyári 

áru) 5 '—5'20 , kékáru 6' 6'20, borpár-
lat (uj) 4'80—5'— R ab termelő állomás. 
MWVWWflmVWWrtAMVWMMWWM 

l imsaf i olcsó, hanem ió is 
20 méter Tennisf lanel l , jó bolyhos 30 pengfi 
20 . Lil iom-vászon, hófehér 80 szélés 30 „ 
20 . Kölénykarton. s zépen mintázva 30 
23 . Angin, garantá l tan pehelytarló 30 
23 . Ágynemű, sz ines csíkkal 30 
16 . Ruhabarhe t , f inom 30 

Pósla- és vámilleték az árakban bennfoglaltatik. 
Szétküldés utánvét te l : 

Slolín József t Jm. Nachod <Tiu> 

A FRIEDLER-iéle szabadalmazott 

h a j n ö v e s z t ő 
egyszersmind a hajhullás, korpáso-
dás, hajmolyosodás legtökéletesebb 

gyógyszere. 

Orvosilag kipróbálva é s 
ajánlva \ 

Kapha tó minden gyógyszertárban é s drogér iában , 
valamint a FRlEDLER-LABORATÓRIUMBAN. 

VII., Murényi-u. 46. Telefon : J. 464—71. 

Szarvasmarhák 
biztosítása 

Lovak, sertések 
biztosítása Állatbiztosítás | 

legelőnyösebben, karteten kívül a 
h Biztosító Szövetkezeténél 

Budapest, IX., Üllői-ut 1. sz, Telefon: Automa 878—70. 

Asbest 
Tömítések 
Tauril 
Bőrszíj 
Szijvíasz 
Gyanta 
Heveder 
Ponyva, 
Zsák, zsineg 
Speciál-

olajak 

Autó 
Traktor-

üzemhez 
Golyós-
csapágyak 

Csapágyfém 
valódi 
angol Hoyt 

Permetezők 
Rézgálic 
Raffia 

Mérlegek 
Vas- és 

fémsúlyok 
Feszmérők 
Armatúrák 
Szivattyúk 
Kutak 
Vizvezetékí 

csövek 
Döbsinek 

Vimntati Ing stb. 
Világí táshoz é s 

h e g e s z t é s h e z H H 3 8 P 
lámpák, é g ő k é s 

hegesz tő k é s z ü l é k e k 

Legkitűnőbben fedezi összes mfiszaki szükségletét 

Schvarcz József és Tsa 
cégnél (Cégtulajdonos; Műszak! Unió rt.) 

Budapest, Vilmos császár-út 53. 
A l a p í t v a : 1884. 

T u d j a azt már minden teve. olcsó h ú s n a k hig a leve. 
Mi tehát csak j avé t a d j u k , a n n a k árá t meg is s zab juk . 
Dúljon verseny, dúl jon harc . legjobb marad mindig scíw«rcx. 

H / f A h e g e d Ü l ' ha*"*onikát, gramofont,cimbal-
1*1111111511 11 fllIgöLvl I mot, harmonxumot, zongorát, pianinőt 

legjobban és 
legolcsóbban Reményi Mihálynál vásárolhat, Budapest 

VI, Király-utca 58-60. 

H E L I O S - k ö n y v n y o m d a . Budapes t , VIL, S ip -u t ca 3. sz. Fe l e lős veze tő : W e i t z K á r o l y . 


